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Personerne.
Prinsesse afArmenien, li^o^is-ro'.

R ̂  v  ̂  ̂ 1 81- 0 . en Jberiss Prins.
Hr. kriiLttLi.

Jfr. L IO V ^ ^ -V  l./< 2 2 E . . .

^  I I I x  ̂  L , likio^TL's Forkrolige.
Hr. M /^ c ^ s c o  8i^o>li>ii.

2 0 k I k o , Kexv^iLroL krolose Ven, og 2LN0LN 
Elfier.

Hr.^xs kivLixo.

Gemahlinde.
Jfr. lonire.

en Hyrdinde, som siden befindes at vare
^cxokiL Soirer.
.q

Skumme Personer:
2 O k ik  0'8 Folge. 

Adelsmand og)
, ) med l'nuoarr,.

Soldater )
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,3 virmoss ^enobis, tiZIiuols 6i M 'n  i-
nsce, I^e 6 '^7m enis, smo lun^smen- 

te il krineipe 1'il-i6sce, ti'stello 6el Ke tie 

ksrc i; m as  6itpecco cli czueiio tuo ceneritli-
mo smore) obkliosts 6s un commsnclo ps> 
cerno, 6ivenne teci ecsmenre tposs cii l^s^s- 
m ilto , tiA liuolv 6i ^srsLmsne, 6'lbei-is. 
O^sn P7U0V3 (lelis vircu 6i 2enol)is tu  <̂ ue- 

tts ubbiclienLS 6i 6ZIis:m s ne 6iec!e ms§§io- 
r i  is 5ua te6'elcs cii cvntorce.

IIcc ilo  poco 6 vp o le  occulte nv22e i l . i Ke ^licri^scs ̂  ne tu cnecluw i eo l^s6sm ilto :
' e benede il crs^imento, e l'impoltu^a ve- 

rritle 6a ^glssmsne, psclre, ms nemico 6i 
lu i,  tu  cvlirerco s tslvsr6 t'uZZen^o 6.>!!s 
tu rie  6e't6llevscj/^rmeni. ^!)hsn6onsto6r 
rucct,non ebbe slcro eomps^no vella tven-



^ ^ e n  dydige Zeuobia, en Datter a fM tr i-  
darc, Konge 1'Armenien, havde, ilanq 

Tid elsket P rins Tirtdate, de Parlhers Kon
ges Broder; men , uagtet denne hendes in
derlige Kiccrltghed, maatte hun efter hendes 
Faders Befaling hemrmligcn gifte sig med 
Radamifts,en SsnafKong Farasmane i Ibe- 
rten. E t ftort B rvtis  paaZenobtcr Dyd var 
denne hendes Lydighed som Datter, men endnu 
langt ftorre Prover derpaa.gav hendes Tro
stad som Gemahlinde. Da Kong M itridate 
sirax efter dette hemmelige Bilager blev myr
det, trode man Nadamifto ikyidig i denne Mis- 
gierning, og omendstrontsaavel Forroedertet, 
som Beskyldningen kom fraFaraslnane, hans 
Fader, men tillige hans Ftcnde, blev han dog 
nod til ved Flugten at redde sig fra de ophid
sede Armeniers Raseri; Forladt af alle, hav« 
de han ingen font fulgte ham i hans Mod
gang uden hans tro og bestandige Gemahlin
de; intet kunde bevcege hende ttl at forlade 
ham, men da hun, tommen til den Flod Aras- 
f t ,  ikke loenger kundeudstaa den ilende Flugts 
Besværligheder, saae hun. sig bragt til den be-

A z drs-



turs ctie la eottsnte tus spots. V o lls  ^uelis 
ritolutsmence teAuirlo; ms non retitten6o 
poi s! A lsg io  6el lu n s o , e preeipicoto eorso, 
bjuncs 8U le rive c le lt^ rs tte , t i rrclulte sis 
eltremica 6i preZsre !l eontorce c^el'ueei- 
Zette, pris cke lsteisrls in  pre6a 6e'vieini 
pcrtecucori. L rs  srs czuetke snbuliie sinte- 
lice k r in c ip e , ^usnZo vi6s compsrir 6s lon-
tsno le insegne cli 1 ir i6 a te , i! nusle i§norsn' 
Zo il tc^reco Imeneo cli^enobis, venivs con
Is ticura spersnLS 6i eonleAuirla. I^e rico- 
nobbe R.36smitl:o, ecl invsso in untrsccoclsl- 
1e5urie6i Zelotis, sus 6ominsnce pattione, 

tiru66 i l  te rro , e ciisperstsmenre crstisse Is 
eontorte, ete ttelso, e^uslmence incspsce <Zi 
lo ttr ir ls  nelle brsceis 6el suoKivale, clie cli 
toprsvvivere s lei. In6eI)oliri clslla nscu- 
ra l repuAnsnLs, non turono ieo lp i morcsli, 
cs66ero l)en«i tcm iviv i enuam bi, uno tci le 

rive, l'L lrrs nell'sccjueckell'^rstie. L n lirs v - 
volco srs ce tpuA li^ i quelle, 6elu5e le ricer- 
cks 6e'perlecutvri, s tu  poi 6s msno snues 
s liik ito : ells.' trstpvrcscs 6sl!s corrence 6el

tiu-
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droveliqe yderlighed at bede'fin Gemahl 
at drcrbe hende helter eyd lade hende blive et 
Nov for deres eilangtbortvcerende Forfslge- 
re. I  saa ynkelig en Tilstand var denne 
ulyksalige Prins, da han langtfra saae T iri- 
Late'S Favner at anrykke, hvilken, uviden
de om Zenobtce hemmelige Formoeling, kom 
idet faste Haab atfaa hende t il Gemahlinde. 
Nadamisto krente dem iglen, og i  sarnmeMe- 
blik antcrnt afen rasende Ialousie, hans her
skende Sinds Bevccgclse, trak han fin KaUt- 
de, og t Fortvivl-ise stedte den finGemahlm- 
te og sig selv i  Brystet: lltgrfaa lider i f t E  ̂  
t il at taale hende i hans Medbeilsrs AW e, 
som til at overleve, hende, Svoek-ede isdo 
d'n naturlige Modbydelig hed blcve SkSdene 
ikke redelige, dog falt de begge livleft.,)llWjr 
r Floden Arasie, og han ved dens Tred. 
S k iu it imellem ve ved Flodens Bred ver en
de Buske,. undgik ban sine Forfolgeres Ef- 
rersogning, og blev ilden ved velsindeN^olks 
Hielp bragt t il sig selv iqten: hun, bortfort 
a f Strommen, blev seet og reddet af cn med
lidende Hyrdinde, som drog hende paa Land, 
forte bende t il sin Hytte, og med egen Haand 
lagde hende.

Her begynder Handlingen a f Synge
spillet, hvori de skinnende Prover paa Zino- 
bice Troskab imod hendes Gemahl rere end- 
pg deu af Zenobta forladte Ttridate selvisaa

A  4 hei



6ume lcoperca, e lalvsea 6a pietola?a- 
ll:ore1Ia, clie Is tralle alIalpon6s, la!con6us- 
5e ails lua capsnna, s la> curo 6i tus.mano.

^ in c l i  comincis l'321'one 6el OraMma, 
jn  cui le i l lu l lr i  prove Zella le^elca cli ^eno- 
bia verlo i l  Lon lorre  lorpren6ono a tsl se§- 
uo lo lie llo  abbanZonaco 1 iri6Z ce , ebe cra- 
lporrato <^uelli cla una Zloriosg emulaLions

Zi virtu, lzuan6o pocrebbe larll uollellor 6i
le i, opprimer? k^g^smitto, e6 occupare il

* ,

p.e§no 6 '^ rm e n ia ; ren6e a6 ella lo 8poso,la 
l ib e r i  al R.ivale, e riliab ililce  encrambi AS' 
verolamencs l u l  I r o n o .
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. hol en Grad, at han, indtaget a f en crdel 
- Attraa at ligne hende i  Dyd, ba han kunde 
i bemcrgtige sig hende, Undertrykke Radami- 
, fto, og erobre det Armenianste Ntge, n f 

LEdelmodighed giver hende hendes Genmhl, 
sin Medbetler hans Frihed, oq indsattter dem 
begge igten paa Zlrmeniens Lhrone.
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O /M -  e/i s/cmv/ v/?//eM^ /e /s ^ r^M e
- c/^e /e

A«t/<«/rr/?o ao-'msi?-/o ̂ v»'a «7r /a^o, e ^o^r>o, c/rs ak-
?̂r̂ ams?rte /'oAwa. ^

IV^  ̂ ..  ̂-
^o. I^ o -  non rn'in^gnno:eR.ri6amilio. Okcoms 

Leconclano le llelle '
De mie ricercke. Ormai non li rrslcuri 
De!la lorte il lavor. /̂lora. D'impone 
D'iliello pa6re luo. 8ervo in un siunro 
-Vl mio tUezno, e ,1 mio ke. in §,ro ////,n-

<i«rr //r
.Kir. Dascizmi in âce. /v§n/rn/io. ^

8i 6ella. lorte inZratL!
k'in îam.

Dat'ciami in pace, om!)ra onorara. /ie/k/r.
i^umi! /v^e,///o ,/o5k /wer/o
Lcelle, cke miro! »

?̂<r

^s,

Lr. 2o^iwj s ûql svsntur-i /r /evi».
- kra
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FsrsLe Act
Forste Scene.

» ̂

--Cn formedelst de mange omkringstaa 
ende Trcrers Skygge morkDal.

Radamisto, sovende paa en Skeen; ogZopixo,
som n-ie berragrer ham.

9 ? e i! jeg bedrager mig ikle; det er Nadamisto.' 
O h! hvorvel lader Himlen ikke min Efter jog

ning lykkes!
Nu maa denne gunstige Lcilighed ikke forsommes. 
Han stal dse! hans egen Fader befaler det- 
Jeg adlyder paa engang 
M il Had og min Konge. han vil ircekke

Raarden.

i>
Zo.

)xa. Lad mig i Fred! i s-vne.
oo. Han vaagnsr,! ak, umilde Skicrbne!
> Man maa forstille sig.

Ra. Lad mig i Fred, crrcdc Skygge! han vaagnor.'
^  ^)Uder! hail stiller stg a» som hail ikke

har seer h a m .
Himmel, hvad seer jeg 

so. Raoamisto.'
Ra. Zopiro!

so

2xa.

han reiser stg.

Hvad
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I r̂a ()ueli'orri6i la lir
(̂ uals incoZniri al sol 'Zuî L i ruoi ^allr? .

Zo. velsempio k'si^mane 
I^uZZo il sirror.

Kon l'olrr'aobia  ̂ Rammenra.
l^k'e ruo kL) eir'e mio j)a6ro. H <Zi ^ual sallo
"I'i vuol r̂nnir ? , - '

V*elserri amieo. *. ̂

L'xiusio: ^
lu rri airirorrir m'i rlenno. ^o lo eonsollo- 

' >8on l'orror 6e'vivenri, e 6i me lielso.

^s. 7o so cke ruri 2
LoIIevsrs e I'^rmsnia, e cke ri cre6s . 
Occilor 6el luo Ke: cke 6r ^enokis .. .

La. Ok Oio! can ^uslio noms 
I '̂snima mi rrskZAi.

2o. Ok Oiel! ru pisnzi!
I^aper6et1i? 6ov'e? ?srls: orlsl 5aro 
81 kel no6i s 6iviti?

L<». >̂ k ^ooiro, ella e works, e6 io I'uccill.
2«. Oiutli dlumi, cke tenro! e coms . . .
La. ^lcotrs.

vs'lollevsri ^rmeni
Orecturo rra6iror, tsi îa cks sllrerro
k'ui poc'anri s tug^ir. I^unZo i'^rslls
kreL 11 csmln. L.r mis ^enobis (Ok rroxxo
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' Hvad Vanheld forer dig imellem disse f«le 
' , Klipper,

Hvor man neppe seer. Dagens Lys? .
Zo. Jeg flygter

For den grumme Farasmane's Vrede. >
Ra. Forncrrm ham ikke. .Bercenk:

, At han er din Konge: ar han er min Fader. 
Men for hvad Forseelse vil hgn straffe dig?

Zo. Fordi jeg er din Ven.
Ra. Han har ret: Hele Verden bor hade mig.

Jeg er vcerd, jeg nlstaar det, al alle Mennesker 
Ska! have ligefaa stor Afsky for mig,, som jeg

har selv.
Zo. Jeg veed, at hele Armenien er i Opror,

- A l den kroer dig at vare sin Konges Bane
mand,

At 'Zenobia. . .
Ra. Ak! Der fficer mig i mit Hime 

At hore hendes Navn.
Zo. O  Himmel! D u  grader!

Har du mist hende? Hvor er hun? Tal: 
Hvad Hcrndelse har oplost saa kiarligt ek

Baand?
Ra. Ak,, Zopiro! hun er dod, og flg har drcebt

hende.
so. Netferdige Guder, hvad horer jeg! og hvor*

ledes . . .
Ra. Hor:

D u  veed allerede, at jeg,
A f de ovrorte Armenier bessylt for Forrcrderie, 
For kort siden blev nod til ar flygte.

'  Zeg tog Veien langs med Arusse. M in Ze-
nvbia

(O
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Vrrruola eOntorre) colio "
. Volle meco venir  ̂ ma ^oi 6el lun^o 

j krecij)iro!o corlo
ZilaZio non relle; o^relsa, e Kanea 

. ' rsr î mi IsFuiak <̂ ULn6o (H.K 2o^iro,
 ̂  ̂ Lcco il ^unro laral l) (jusnclo mi vi6i

vel?arro Hri6ar6
llonre com^arir le nore interne.

^lon 5ui piu mic>. I l̂i rammencar l̂i amori 
'  ̂ V i 2ellol)ia- e 6i lui: lei mi (li^inli

k'ra le braecia al rival; llemo, e Zur ^er6o  ̂
OZn'u5o 6i rszion... /

Lo. L clis 5»celli?i
. >, > >

A/r. Imperuolo, inlrno
8crinzo l'scciar. Oellr cvnlorre in perro 
O'immergo, in61 nel mio. Oi virr privr 

^ . ' >lell'/^rrlle elir cr66e, io 8u Ir rivs.

Lo. krinci^ellr inkelice!

 ̂ . . .  >
Aa. 8 o cke rprir 6sZZio il varco

^  ciueli'rnimr rer; mr >̂rir vorrei 
l'rovrr l'rmrrr l̂ >o»lir 
vrrleromba, e morir. ^n6iamo, amicv 
^nilirmo s ricererr . . . .  r»c<lm»ir«/i,i</o/r.

Lo. kerniz, clie 6ici?
(lircon6sno i nemici oeni comorno 
O il renrrreili in vrn. Or ^uelto loco

l^or.
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(O alr kor dydige Gemahlinde!)
Vilde ingenlunde frastaa si! Forsat' at folge

mig; ,
M m  omsider kunde hun ikke langer > , 
Uvstaa den ilrude Fiugls Besvarligheder;

- M al og trac fulgte hun mig allerede langsomt;
da jeg

(Ak Zopiro, dette er det ulyksalige Oieblik!) 
D a  jeg saae sor ruig 
Den Parrhiste Tiridare's bekieme Fahner.
Jeg var ikke langer Herre es mig selv:
Jeg erindrede nug hans og ZenobiaKiarlighed:
Jeg forestillede mig hende i min Medbeliers

Arme-
> Jeg fnyser, og ganste betaget min Fornufts

. B r u g . . .
Zo.' Og hvad giorde Du?
Ra. Forvilder og rasende lrakker jeg min Kaarde. 

Jeg stoder dm i min Gemahlindes Bryst, og
og siden i mil. , 

Hun faldt dod i Floden Arasse,
Og jeg paa dens Bred.

Zo. Ulyksalige Prinsesse!
Ra Jeg veed, al jeg ester denne strafvardige Gier-

ning ikke bor leve:
Men jeg onstede forst ar finde 
M in ristede Zenobia dode Legeme;
Begrave del, og doe. Lad osgaa, minVen/
Lad os gaa at soge . . . Y-rn vil gaa.

Zo. B i,  hvad er der D u  siger?
FlMderne omringe alle Skaderne heromkring, 
Og du vil giore dig forgiaves' Umag.

Gaa
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I^on ZilunZsrki' io rornero. k'l skrunro 
^  . ^1o6era il ruo llolor, penis s rs ileilo.

()uel volroobblis, non rsmmsnrsr ^nsl nome.

^a. Oli Oio, ^opiro, il vorrei i s r ms  come? 
01) almen, qualor 6 per6e 

. karte clel eor si eara,
k.a rimembrsnLa amara 
8e ne per6elle ancor.

O k  2enokia! ok inielici 
I l̂ie j)er6otL 5per3nre ! avrai, rir^nno, 
^vrai la tua merce. do'miei leZuaei. 
()uin6i non luoZl sscoli, L rruciciarri 
Vi volo io rornero. ()uel core almeno  ̂
<̂ deI1'em̂ )io cor ri Iveilero cjal teoo.

Oa6a l'jn6e§nv, e m iri 
k ra  ^ !i ulcimi re^piri 
I-.a man cke lo lveno.

^ o r a :  ns poi m i 6uole
Oke a me rramonci j! lo le, / 
8e i! bjorno s lu i manco.

' xsrre.

8 L L -
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Gaa ikke herfra; jeg kommer strax tilbage. 
Brug imidlertid Maade i dm Sorg, ccrnkpaa

Digsrlv,' ^ .
 ̂ Forglem hendes Ansigt og hendes Napn.

7>a. O Himmcl/ jeg vilde, men hvordan stal jeg, 
' - » - ? kunde giers der? .
_ ^ ' Kynde^nvdch naar. man taber ,

Gaa kloer. en Deel af sit Hierte, 
Den bedrovelige Erindring om 
. . .' samme
listige tadeŝ  han gaa* ^

' Anden
-  1

' Zopiro attnS- " i
Zenobia! A  mit forsvundne Haab!

D u  stal faa, Tyran, D u  skal faa din fortierne Lont 
Jeg vil med mit Folge,
Der lkke langt herfra ligger i Skrus.
Srrax komme igien for al myrde D ig. D it  Hiert-/ 
D it  onde Hiem stal jeg dog rive. D ig  ud af Brystet

Dette Uhyre f W M  tiende
I  sine sidste Aandedrcek 
Den Haand, som droeber hamr 

Han dee! og siden stal jeg ikke for
tryde paa,

At Solen gaar ned for mig, 
Naar Dagens Lys et stlnner sop

ham.
han gaar.



^sMAms esm/>ss-»s /»-^sks r/s/ ^?«me ^^s/^- 
/e, ^,'s^/s -/s ?/« /sko r/r es/>sv,re /<s/?o»-s/r,' r/s//' 

' s/k^o. /eo^,rA-/'rv§>eFo r/r »-»//res §^okks rskko 
r/'er/er-s, e r/r /-r»r r/r^om^sks. ^er/e// rrr 
/oyks»o </r /s r/s/ Arme /s Les/ O'kks r/r ^!r-- 

) ks/sks eo» />ovke c/»e vr eo»r/r/ee e /s  /<? 
' -̂/ve oSSo^e ?e/ê erko ?s^ko skkesr/sko.

^eno-ra, eri ris rrvq er^arma.
 ̂  ̂ *

^ o n  renrar 6i teguirnn
Lotirir nol 6eM o, LZle amorota. ŝo va6o 

raminZa, e cki la 6ove 
kuo ^ui6armi il 6eltin? k̂ acetti allai-  ̂ .

. kalia, kalis co§1. krello al cs6enre 
' ka6re re arrelia il ruo 6overe, e in rraccia 

^le 6el ^er6uro l îolo alkrerra il mio.
.. kaeciamo enrramke il 6ovei' noliro. /^66io!

L vuo! con rsnro risckio an6ar in rraccia 
v'un karkar  ̂eonlorre?

/^k? piu rilperro 
ker unLroe ripieno 
v'oAM real virru.

Virru reale-
I^na l^ola ivenar? ,

F ,. In yuello liaro
Rr-
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Tredie Scene. ,
E n  m eget stor M a r k ,  h v o r  den F lo d  
Acajse lober igrennem. ^)ed den ene 
G id e  H y r d e -H y t te r . '  ved  den anden,
In d g a n g e n  r i l  en a f G r a n -  og O edben- 
d e -L ra e r  bestyAger G r o t te .  p a n  den
anden G id e  a f  F lo d en  fees la n g t b o r  
te d e n  L o n g e lig e  G t a d  A r ta j fa ta  m ed  

e n ^ B ro  sorn fo re t  d e r til ,  og  Ved  
F lo d en  den p a r th is te  L r i g s -

H e r rs K e r r .
enobia, og Egle, komitmde ud af en ^yree'

7 °-.

Z
se. Ricrre ^gk', fo!g mig M ,  .

. J^g bot ikke tiistced.e. der. i 
Jeg gaar bort, landflygtig og omvankende, 
Hvem veeh hvor ^klkbilelr kon fore mig hen? 
D u  har vrist Kiarlighed nok. imod mig : Lad

' ? det blive derved
D in  Pligt er: ak blive hos vin gamle Fader: 
M in : ar opsoge min Gemah'l.

. Echver af os opfylve stn,^ Farvel! .
Eg. Og D u vil underkaste D ig  saa mange Farlig-

. -.'7'. hever.
For at opsoge en barbaris Gemahl? 

se. Ak! tal mev mere 2Erbtzdtghe0
Om«nH:lt,
Begavet,'nev alle KonMgi Dyder. ' 

Eg. En Kongelig Dyd, . -
At drerbe sin Gemahl?

2e. I  den Tilstand

rl



non era
kiu R.26amilio.' ^0 Amrerri cke altora 

 ̂ . Lrrinl'e 1'armi omici6e,
- K4'a6a!l) rni rrLklle, e non rni v16e.

Ô r §enero5a. Ldderi, 6i 1m novellal i 
^o cerekero: w'^uoi reltar.

Ae. II Ziovillerro Vuce .
' '  DeII'allen6ale Ickisre ^

tilis 6a lunzi rimiri s liriclsrs,
Laermsno si karro ks. >4i amo. l amai. 
^Ile mis norrs il krence 

j r. >foiro, Is rickiets: il ng6re mio 
- Diero ns 61. lenro 6irmi un Aiorno 

Dal eenirore, oti Dio I clre a Ka6amillo 
i Lpoka mi vuol, cke s'vakist o'onli l̂io 

Do ltorra aira ca îon. 8u66ira, s 6elia
Dimmi »Irs lar 6ovea? kianti, m'amillr, 

: Lramai morir; ma I'ulilii6ii. D onors -
Da mia virrulle armai»
8acri6cai collanre ' >
Di contorre al 6over ouello 6'amanre.

^issro krsncs! L all^novella »mar»
Llis 6skro avra?

Ae. 1>Io, sara,.
 ̂ ^  krop^o rilcliio el̂ >onZo
' i - Da Zloria mia. la mia virru

(̂ilis 6ici?



V a r Radamisto ikke Radamisto.
Jeg tsr svcergr paa, at han - 
Trak sin Kaarde,
Anfalt mig, stsdte den i mil Bryst,'og saae

mig ikke.
O ZEdelmodige! Nu ves da!
Jeg stal sircebe at opsporge ham: B liv  Du« 
Nei, kicrre Veninde,
Jeg udsetter min 2Ere, min Dyd,
Kor alt for megen Fare.
HvadsigerDu?
Den unge Helt,
Der anforer den Krigshcer,
Som D u  langt borte seer lerret,
Er Tirivare, De Parkhers Konges Broder.' 
Han elstede mig, jeg ham:
Han onstedc og begicrrte mig til cegke:
M in Fader fyrnoiede sig derover.
Men, o Himmel! en Dag horer jeg min Fader

stge mig:
A t hai> vil jeg stal cegke Radamisto:
At vigtige Aarsager tvinger ham ril at foran«

dre sine Tanker.
Undersaal og Datter: stig mig hvad stulde jeg

. velgior«?
Jeg grcrd, jeg jorgede, jeg onstede at doe, men

jeg adlydeve.
Jeg vcrbnede min Dyd med 2Ere,
Og opofrede med Standhafrighed min Kicrr-

lighed
For min Pligt, som Gemahlinde.
Ulyksalige P rins ! Hvad har han vel sagt 
D a  han fik denne bcdrovelige Dvmde?

'B  z
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I '̂iZnora gncor.
Okt^umi!
Oke bzrbaro 6e6m6! .
Or 6i) ^ols'io
-I l̂pormi 3 rimirar I'accer^o s6-anno 
V'unkrence siteael? Hli non 6a mai!
8i n̂Zga ^ur' e peri^Iioto il loco

memorie, i penlier;. remer conviene 
'inli6ie Zncor 6'una îera /allace.
.'^io! j)ren6i. un 3M̂ )!elso- e rei.ta in âee.

^.et^a in pace- e Lmjei
6e!!a - s'oiorni m o i, ^
jVIai non lpjenctsiio jntelicz,
H!0me lplencjono per me.

^ / e  /o/«.
b ile rs  krinci^eila, -
(>ianro viers mi fsi > e s csie servirs,
O 6oni 6i fni-tuns? clic ver voi 
1snka fu6sr; se, <̂ usn6o voi UeZnsto ,
Is 6ic! con noi li ve6e, 
visenders ii mal cki vi vollie6e.

Uj ri'cclie gemme, e rare 
r.'In6»eo mgre sl>l)0n6g,
I^le pm trancjuilla 3 !'on6a, 
I^e  il Oe!o a piu leren.

. -

8 L L -



! F-irfte Act,

e.
i  ^

Ze. Han veed del endnu ikke- 
Lg . ,O, J  Guder!

Hvilken grum Skicrbne!-'
Ze. S iig  mia nu, tor jeg vove

At vare Vidne lii saa tro en Eissers Hierte*
 ̂ .< - s o r g ? . - '

Nei, det ssee aldrig! ' -i » , ^
Lad mig kun flygre; - ^  . ?
Stader, Erindringerne, Tankerne er.e farlige^ 
Man bor end og frygte for en bedrageligWed« 

>  lidenhed.
Farvel! jeg Omfavner D ig ; i Lev lykkelig og

!- rolig! '
Lev lykkelig og rolig>smukke Nymfe! 

Altid voere Dig Kimlen gunstig r 
Aldrig umild, " -
Som den er mod mig! hun gaar.

Fierde Scene.
' Lgle alene-

Ulyksalige Prinsesse! ,  ^
Hvor ynkes jeg ikke over D ig !
O  Lykkens Gaver! hvortil tiener I ?
Hvorfor giore sig saa megen Umag for eder?
D a  I ,  naar Himlen viser sig vred i.mod os,
Saa sier forsvarer Dem, som besidder Eder.

A f rare og kostbare Wdelftene
Vrim ler Indiens Hav:
Dets Bolger er, derfor ikke rolt«

gere,
DetSHtmmeltkke klarere.h»ng»a<
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^ 1 ^ 0  kk lkM .

8 L M ^  ( Z v ! ^ ^ .
ênsFr'a /sr^F/ra.

I^g6am'ilIo! Ovean6o? conlorre! ilv i6 i,
l'orNLi su i'orme sue. ' ^ (juelis par r2
ICran volriii suoi -̂ kr 6ove m-i
Leou^Aliaro s'aAgira! Il loco e r̂2 Nk) »
*Iurro 6e'5uoi nemici. ^6ri cru6e!l>

»> ^  ̂ ^

Dsllsn le mis ruine:
Oommincisre g pl-reskvi. s rempo si lins.

/a,»a tt̂ rr̂ rv,.
Ibiser, we! Z» ^vestl pLrs, ok y in !.
'Vien ^irill-ire. li periAliolo inconrro >
k 'u M , tuxZi Lsnokt,. II cuoo seno . 
p i  que'concsvi sgll!

suo sZuzr^o m'ascon̂ s in lin <:ke n,lli. /? cc/»

n .

M .
2r.

M .

8 L 8 M .
^or - <i^/a.r,r

I> e  rirorna l^lirrane! ^K mi spavenra 
- vs lu, rar^nrz. Lecoio. Oime> cks mcsty.

6ke rorkiclo sem̂ kisoke? llmioreloro 
pov'e? ns rinrrLccizlii
(kiglcke novells? - '

'' ^ k  l'iri^grs)
Ok vin;
Oke iilenrio cru6el! OZn'uno iznor,
Oks tu <Zi lei, <Zove il cieltiu Iz^oorli,^
^k pur rroppo li rii >  ̂ '
Lhr avvenntz ̂

 ̂ ' W.



Fyrste Acr-'

r  -

>« e.

Femte Scene.
Zenobra alene, ̂ fsgettde overalt.

A?adamisto! hvor cr han gaasr hen? Gemahl!
Jeg saae ham: jeg vendte nug str'ax og gik efter ham: 
Her hen av gik han. Ak, hvor mon han raadvildvan«

ke omkring!
Dette Skad er ganff'e opfytt af hans.Ztender. 
Grumme Skierbne!
M in Elendighed er stor-nok:
Lav dig nu forson-:, er dog engang Tid. hun gaar, 

nrcn k.'-tnnrel.-knoi.-cr besiyrrser tilbcrge.
Jeg Ulyksalige! Ak! der kommer Private:
S k y ,  Zcnchia-sty
Bette farlige Mode, '
Jeg vil ssinle rnig i denne Hule
Ind til han er fortn, hun sti.aer sig i Grotten.

Siette Scene.
/ T irida re ; siden N?ikrane,' V I Zenobia afsides.
Ti. M u ra iir  kommer heller ikke tilbage!

Hans lange Udeblivcise gior mig bange.
S'ee der er han! Ak! hvilket sorrlgfult, hvil«

kel bcdrovrt Ansigt!
Hvor er min Skat?
Har D u  faacr nogen Tidende om hende? 

t t l i .  Ak, Tm'Vate!
Ti- I  Guder! Hvilken gruelig Taushed!

Er der ingen som veed
Hvor hun er blevrn af, hvor Skicrbnen hav

fon hende hen?
t i  u. Ak! inan veed det alttfor vel!
^ ' Hvad har tildraget sig?

B 5 Mi«
Ti.



kk ix io . /  ^

n .

M'.

M .

L'morra.
Lsnri t>lumi 62I Oicl!
(^uell'em^io iliclio- . -
Oke il ^eniror rr^klie, . .
va kglia aneke t'veno. , V

cki? '
Rs6amilto.

/^k icellcraw! e ranro . . .
1^6, pstlibi! non e.
Voletle il Lielo
Oke ^otle dul-kio i! erlo. Li clell'^ralle 
Lul MLl'^o la ^alt'alrrL l^oncia 
'On pelcaror neU'onZa.
Oa6rr Is vicie. /V ^arle airri, » nuoro 
Oorle, LV»L in V3N6: era t'olnmerta. Li tolo. 
0'on6ezbiaur^ raccol̂ s.
Lopr^velts IsnxuiAna. I  6errj suoi
Ltlsr non ponno in66i-
va s^ozlir e 6i ^enobia, e6 io la vi6i.

,

> - ' - r

LoLLOttimi! /i /ki/ tt-r k̂ o-/co.
(Ok cimenro!)
?rincipe, ar6in. Oon (juesti colsti i I^umi 
kan provL 6e l̂i Lror.
vLtciami!
In ĉ uelto
Lraro 6e^Z'io lstcigrri? . .
v i me, LiZnor, cke 6 ckrekke?
^k  x>3rri !

M .



F-rste Acc. 27
 ̂ __________  __________

. " >
M i.  Hun er dod.
T l. Store Guder! - ^
M i.  D m  samme Burbar 

Som myrdede Faderen,
Har ogsaa drabl Datteren. .

T i. Hvem? ; .
M i.  Radamisto.
T i, Ha, Uhyre! og saavidt . . .

Nei, der er ikke muligt.
M i.   ̂ Gid det var saa vel .
, ' At man kunde tvivle om Sagen!
 ̂ Ved Bredden af den Flod Arasse stovts Han

'sin Kaarde i hendes Bryst 
En Fister, som stod paa ten anden Side,

^  Saa dmde falde i Vander,
Og lod til for svimmende at redde hende:
Men forgiaveS: Hun var allerede sunken:' 
Og han fik intet uden hendes blodige Overkioel,

som flod paa Vandet. 
Hans Ord kan ikke vare usande: '
Kiolen er Zenobicr, jeg har seel den.

T i. Hielp! han lrhnrr sig til tt Trcv. ,
Ze. (O Fristelse!)
M i.  PrinS, lag Mod til D ig ! ved flige Hcrndelser

er det'

At Guderne prove Helte.
T i. Gaaframig!
M i.  I  denne Tilstand

Skulde jeg gaa fra Dig?
Herre, hvad vilde man vel sige om mig?

Ti. > >Ak,gaa!



D 3 ts p s rto : rjspettoi! eommgn6o;
lVla non polio penlire, eke rrs.7 

' man6o; ,
^ II'rM n n c i cks provi nel ool'.

8 0 E

Dun<^ue 2 morra ^enobis? e ru rel^irr 
Lvenruraro cor rnio^ manco I'o^Zerro 
Di (̂ ualunĉ ue o^ra mis- . Or̂  rurro il mon6o- 
D'^erclnro ^er ms. Lre!!e m^rare,
Dal mio ben non ŝ erapL
Dividermi )̂er sempre. -^6 onta
I^e'regni 6eII'obbno
IVI'unira czuelro ferro LlI'i6o1 mio.

(.^im^!)
D'on^s ^tsls
Deb non varcar, 6o!ce miakLmma: sl^erra 
(!be ^iriciare srr iv i:
!Ĥ LO... Vtto/ /er r//r'.
IHr'MZN! -̂aree-/ê p̂/<r.
Ob Dei? f/r-o/Ze»̂ o/r'.
b er ms ri, e vi vi. xô //e /a ̂ 4̂ .
Lenobis, anima bslla! ' ' vtto//c§r,r>/4. 
OuLidari 6i le^oirmi, io non Ion (jueila.

, r« /rreo /̂?rrr>e.
Loms! e vuoi. . .  ^
^!on le^uiimi, 
krincipL, re ne pricecr.

' polUbil nou e '...



29.F-rfte Act. ,

M r .

Ti.

Ze.
Ti.

Ze.
T i.
Fe.
T i.
Ze.

T i.
se.

Ti.

^ Ie q  gaar: jcg M y d e r:
Sljcn jcg kc.n fkke uLen str<rlvSth'

b-'tceukc v a a ,
D.su S/)Pg D u  L'c?r f D i t  Hr'erL^

. , . hcrn g?.ar.

Syvende Scene. '
Tikidare; og Zenobia afsides. .. -

(§aa er da Zenobia dod ?
Og jeg Ulyksalig?, jeg lever endnu?
Alk Kvad jeg har giorc mig Umag for er bokre: 
Der er nu mm i Verden som kan fornviemig. 
Nei, grumme Skicrbne, tro ikke at du for alkiv 
Skal stille mig fra min Elstede! .
»̂ '»nne ^agkde stal, til trods-^or dig, hantrair^

s .., . - -̂ i76v<?en.
1  ForglrnfmelstnsNige forrne mig med hende. 
(Ak-')
Min sode Skat! '
Lad dig ikke fore over dr Stygiffe Vande: 
V i, nu kommer Ti ridale:
H'-r er . . . han vil sstd.e til.
Holk inde! - hun holder hattl rilbaje. i
2  Guder! " r det han vender flg Smk
Holt inde og lev! hun tar Raarden fra Haiti. 
Zenobia, fode Sial! han vil stige hende-.- 
Vogt Dlg for at folge mig, det er ikke mig'

hun Vtl qaa bort
Hvordan! og D u  v il. . .  -Ha-I vil stige hendel. 
Prins' jeg beder, - .
Folg mig ikke!
Men bek er ikke m uligt.. ,  stigende efter hende.

Ok.



o mi tveno. ^̂ 50 ^//e-rr//.
2̂ i. Lrerni v e i! 6ek . . .

8e r'inolrri un patio,

7r. ^kferma.
Xl'allonrano, ul)I)i6i5co. 0 6 i: ove val? 

Ze. Oove il cletiin mi ^orra. '

Llae 4ar 6e M 0? ne le^uirarla ar ît'co, 
rrarrenermi §6. 81 ltrano je il ea5o

OkL prrmi 6i lognar. Lome s'accor̂ L 
Î L renererrs anrica
Lon (juel rixor? m'o îa ^enobia, om'ama?

m'o6ir, a eke mi lalvr?
8e m'LML, r cke mi io 6'inAannarmi
(^uat! 6ubirerei; manuel temliianre
^I-nro imxr-llo o uell'alma . . .  e non ^orrebke

^r. '/envl)ia cru6el!
2 eno!)ia e morra.

I^albiL a q u e ^ Im Z , ok Oio, 
O'jnt^tca ie6e il vanco- ' 
<)ueiio ci in mnco, 
O i p ik  non riccrear.E- . . .  ̂, , i i » . . L



>

. ?

T j.
Ze.

Ti.

se.
T i.
Ze-

Ze. B liv , eller jeg dråber mig. med Heftighed,
holdende Raarden for Brystet.  ̂

Store Guver! Ak . . .  han holver sig tilbage. 
N<rrmer D u  dig er eneste Skrit,
Sroder jeg mig denne Kaarde i Brystet. h»»»»

vil drcrbe sta.
Ak, holt inde
Jeg adlyder, jeg gaar borr- Hor: hvor gaar

' ^  ' ? ' D u  hen? -
Hvor Skicebnen forer mig.
O grrlmme' Zenobig!
Zenobiaer d^d. . - ' '

Ak ! lad mist beholde ,
En ubcsmhket'Lroffabs N 06 ' 
Dette vcrre Dig not: - 
Forlang ikke mere. h..n gaar.

Ottende Scene.
. , »-

, T irida re  alene.
Prinsesse! min Skar! hor mig. . .  O Himmel!
Hvad ssal jeg giorr? Folge hende tor. jeg ikke '
Og blive kan jeg ikke. ^ '
Denne Handels- er saa strlsom, al den forekommer 
^  nlig som en Drock.i '
Hvorledes stemmer denne Grumhed overeens mcv den

Kicrrlighed hun for havde for mig? 
Haver Zenobia mig, eller eisser hun mig? ' > !
Dersom hun hader mig, hvi frelser hun mig da? 
Dersom hun elsser mig, hvi ssyer hun mig la?
Jeg vilde nasten tro jeg havde seer feil;
Men hendes Ansigter saa dybt indprenter i mit Hier

« . . .
Lf-

O



L6ervi un'alrrs ^rnka 
Limile 3 lei? Oi kl bell'o^rL socle 

<8^nva^bi, eom î^e^ne,
L  in 6ue?i<lea ne replico NLrura.

'. "beZIi ocel̂ i amoro u 
Liere ĉ uei 6el mio ben. Voi sol ôrerch 
<)uei rumulri elsio senro .
^iiveZIiarMi nel con tion 6ie ^nell'^lmrt

(^are luci a^orsre, alrro ede 3 voj.
ksle lgr vor^ei co! p?2nto >

I  qru^cii gkNnni M ie i, 
lXl2 <la v o i,' ril'snni Oe>,
^ l i  li nieAg il piLnro v A n 'o ^  ' 
O u  mru vicis un'aim s aneors  

' lo rm en cakL  c>I pnr 6 i lne.

^r-7F
.  »

V  » <»» »

-



I

Hsrste Act.

D o g ! Kunde der ikke vare en anden Nymfe som kurv 
* . .. . de ligne hende?

Maaffe Naturen, forlibt i saa-smuk en Skabning- 
T il ko Personer har meddeelt samme?
N e i! smukke,, indtagelse Ville - -  
I  ere min Kiarestes; - - - ^
I  alene formas i Mit Hierke at opvakkL 
De Vevagelser jeg foler. '
T il ingen uden eder, . . '
Elssvardige Vine>
Gav denne S ia l saadant Herredomme vver sme'D

' denssaber.
Jeg vilde ved min Graad 

Bckientgtore mine Plager;
'  ' Men, tyrannisDe Guder!

I  noegter mig endog at grade. 
Hvem har vel nogen ttd ftet r( 

. .-E. Hierte
Saa p taget som M it?

 ̂ Ende paa den f-rste Art.

M

« ^
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77.

' M .
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/ l H 0 8 M 0 E
»  I . X  V  > > > ! » I  ^

77>r'liatr, e M'^ane.

^Vtz 8'io llello I» vi6i»
§'l0 lislio I'atcollai.
krence, Zll amsnri
Losnsno 26 occlrl aperri.
kensa alla rur grsn^SLLL, ^
O mi o krenee, per or. 1"oKron gll ^rmsur 
I l  vuoro loZlio, e cilie^ono in merce6s . 
Oilir^imilto il cspo.
Irr OZni loco
KL6rmUlo li cerclri. I l  rrs6irore 
kunir li 6ss: brrmo a 2 enotrl» olkela 
OtkrilL il reo.
vunque rncor jperi? '
^6 una
I^eLZis6rr prlllorells 
I>le ricllleli poc'anri; Or or 6» lei 
Rirornsre vogl'io, fpero kraverne 
(Zuslcke lume miglior. tilran e , ilMMo 
Vsnne pur »lierende,
-Vnen6imi cola. 
kronio elsszulsco
II csnno ruo, o8>Anor; mr, cre6l, s VSNL 
I^a curr iug. (^uellir lsnZui^NL lpo^lir
Llr'io ttslto rim irri. , ,

77.

M .
27.

M .



A n d e n  A c t .

s/

»em

Fsrste Scene.
Tiridare, og Mt'rrane.!

^8^en jeg bar jo selv stek hende,
Jeg har jo selv talt'med hende.
Elssere vromnie med aabne Olne.
0  min Prins, tank sor narvcrrende tid paa 
Hvad D u  ffylder D in  Stand:
Arfnenianerne tilbyde D ig  -
Den ledige Throm, og forlange tjl Vederlag 
Radalnisto'S Hoved- 
Man soge overalt efter Radamisto- 
D m  Forrader stal straffes:
Jeg langes efter ar kunde fremstille 
Denne Skylvige for den fortornede Zenobia. 
Saa haaber D u  da endnu?
Jeg spurgte nylig om hende 
Hos en vakker Hyrdinde.
T il hende vil jeg nu gaa hen iglen,
1  Haab at faa mere Oplysning.
Gaa du kuns imidlertid til Leiren,
Og bi mig der.
Jeg stal ftrax adlyde D in  Befaling;
Men, tro mig, Herre, D u  gior D ig  sorgs«,

ves Unrag,
Den blodige Kisel,
Som jeg selv har leet ... ^

C 2 '

--7

Ti.

M i.

Ti.

M i.
Ti-

M i .
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-6 ^ 1 0  8cc0^ lvo .

7r. Cru!lel ^iirrsne,
lo clie trleci rnsi? Oek Is l^etsnLL > 
>lon mi- roZliere simen.

 ̂V

M .

'7 i.

8oello Is s^ems, .
krincins> il tsi> Vs con l'ingsnno innsmS.

j>arre.

Hk pur rcoppo lo so l ms cjuells lotoi ^
ker render 5ori's s un smsrorpiu pens, -. -
6 ii ^s in pace lollrir Is lus cstenŝ  .

' r/e//s csF<7»»,7-. -

"  ^  ^e»oS/a, -ck L^/k.

VsnnH, cercslo, SMILS,
6ui6slo s me. Conolcerai lo lpolo 
/ '̂sesni cke ri 6ie6i. In 6n cke ror nr 

.7 Ivls alcon6ers ls rua cgpsnns. lo rrsiNS
 ̂ v'inconrrsrmi 6i nuovo . .

Con l'iri^sre, '
Il ruo rimor io Iculo,
L  6stzns sncor 6i lcut's 
Versmenre e clu l'ami>» '
kis il ve6e1Ii?
kdc'sNri in lur m'svennl > e mzi noli vicli  ̂
kik smskili lemkignre.

^e. HK csV4 amica,
I<lon risve§!iar con quelis
1nlrriio5e lvL

r.s



Anden Ace<

, »

I:

Ti- GmmiiieZMrane!-
Hvad har jeg yel g im D ig  ?v /  /
Ak! herag mig doa ikke mit Haal).

M i-  Haabct, Prins, D n  veed der jo, '
Er ofre beoragckigr '̂k: <-Li - .--̂ .-han gaar.

Ti. Ak, jeg veed det air for vel! men det er dog Haqbet
aleae-fom, ' -

Maaffe sorMr<'b^g^N"E^^. destenrere,
Gior at han medTaaimvdighed hcrrsrsineLcenker-

han gaar itid L Egel'o H^tte.

> >

.0 !

Anden Scene.
" » *  .

 ̂ L g l-, ,
Gaa, Veninve, syg efter ham.
Kor ham til mig.
D n  kan kiende min Gemahl paa deTegn jeg har

. ^sagrDig:
Jeg vil ffiule'mig i D in  H iM li lD u  kommer

? - 1  ljlhggr.
Jegfficelverfor 
Jgien qr mode.Tiridgte.

E g. Jeg unffyiderBm Frygt,
Og hvem som,Mer
Zo/tiener i sandhed og at undfkyldeS.
Men har D u  seel ham ?
Jeg modre ham for lidt siden; '
Og aldrig saae jeg en snrukkerePerson.
Akl kicrre Veninde,
Opvcek ikke igien
Ved denne forforiffe RoS

C z Mit

Ze.
E g

Ze.
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Î a Zuerrs nel mioeor. 03inu/ a lui 
Lcopriiii Ismialorre? ' " E

II wv 6!viero ^
-l /.. /

^ , »

^li rammenrai, nulla »II 6illi. , i - !

Or vanne,
1  orna a me co! mio fpolo, e cama olfsrv^ 
8e liri^are inconcri,
va leZZe 6i racer. '

- >!
> i!.!<r

VoIen6o sncora
1 rs6irti non porrei:
5vn mutt a lui vieino i labbr! mier.

-  -  ^ ^

^'negli ocebi un tale mcanto, 
<Hke a czue/f'alma affarco ^nudvo, 
dke fe accanco s lui mi rrvvo, 
d^on sr îlco fsvellgr. x„„.

8 ( M ^
2e»o^ra/ e 7?r/«/a^ «e//a ra/»a««a.

L overo cor, r'inren<lo: or cke 6sm loli 
va lilrerra. vorrelti 
v i  porerri laZnar. Ko: ls^uersls 
vfferro fon <li 6ebolerra. ^lr voi»
Otie inlpirare a^uelt'slma
lanra virru, non I'etoonere, oKumi,
^1 fecon6o cimenro.
^Imsareinnanri

l^»
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M it HierteS Uro!
Hor :'Aabenbarede D u  ham min Tilstand?

Eg. - Jeg erindrede mig D it  Zorvud,
Og sagde ham inrel.

Ze. Gaa da, .
- - Kom tilbage til mig med min Gemahl, og iagttag

noie, ^
Om D u  moder Tiridate,
Tavsheds Lov- 

Eg. Om jeg end vilde,
Kunde M  dog ikke forraade D ig.
I  hans Ncrrckrrelse kan jeg ikke sige et Ord.

Han har t fine §>ine saadan en for-
». tryUende Kraft,

Som  er for mtg ganffe ny og ubê
kient,

A t naar jeg er hos ham,
H ar jeg Ikke Dristighed t i l at tale^

hun gaar.

Tredie Scene.
Zenobia; og Tiridare i Lgle's

Ze. Stakkels Hierre! Jeg forstaacdig:
Nu, da vi ere alene,
^Lilde du have Frihed at beklage dig.
N ei! A l beklage sig er en Skrobelighed.'
Ak, I  Guver! I  som invstydr mig saa megen

O pvr
Scrt mig ikke andengang 
Paa saa farlig en Prove!
For mig aldrig meer

C 4 Lov
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 ̂ ^aipiunonmiZuI^Lro.' Ilsuo6olors 
Vaeiilsr mi lkarebbo. ^ksersrnalle 
l)uin6i s paliar! koLgsli il rilckio. lilo, " '  ̂
i^li lia ̂ ueM câ LNnâ  - îme ! eke maj i 
VeZAO  ̂ ... 0 il limox ck'o oellrm^me.im^r^AH 
Ivti 6n§e . . . oti ltelle! . . . .  e ^ira6are. i li ello l

,

!

8enri: or nu foZZim vaN) 6ovun^uoan.(irL  ̂
^  Itu o 63 nc o. la r 0. vo/ î/o

k'erma. 7 i  lems. . .
, ^ ' . r

7/. ^k^enol-ia, 2LnoI)ia! ^

»1.

- '-i
,  <

V V ;>

^e. (kccoilcimenlo.)
. 8ignor, giaccbe m'silrlnZi

leco s relrsr, ouelli monieaki almen- 
I '̂on 6 spen6ano in van.

»77. Dunene ri spises . . .

2 e. 81, mi spises elser rscô  V 6imi, e 6ammi
krove 6i rur virr^

77. .^remoi,
2e. I ietzsmi ' -

De'resli imenei per man 6el ksr- 
8i compongnno in Liel.Oske persempre. 
K li6ivi6e il 6ellin. kiega Is lronre 

' -vi Zecrero saral., ^glipcckimiei 
>Ion olkrirri msi piu. I>Ion e lua colpr 
L.a cseion cke ne parre, o colpg mis:
<)uelto ri balli. e non cercsr ̂ url lis,

77, Lrrbara! e puoi evn rsnls
Lran.
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» »  . . . ,

Ti.

Ze,
Ti.

Ti.

Ti.
Ze.

Ti.

For Tiridate^S Gine! -
HanS Sorg vilSebringe mig tiladvakle.
W ! dersom han igieti kom.HMne-Vei'! For ak.

. i. Edgag ham
V i l  jeg soge miir Distugk-j tzMNe Hyrte.
M m  lM v  -er,Mrz g sm.! '. im .̂enlenrbedragcr

mm Frygt mi'g.eli.Hog. . .  .
O Himmel! drtrr Tirivare sriv^'--
Hor: Nn flygter D n  forgicrves7 sr niig:
-Hvor D n  end og gaar HEstgljeg vcrre ved D in

Side. han<-v<l fplge hende.
Ladb!ive,.jeghorevDig. . i, i '  ̂ ' 
WZenhblg«ZMbia! - 
(Nn gielder det om at vcrre standhaftig!)
Herre, siden D u  noder nug til a't blive hos D ig. 
Saa lad os ikke spilde 
Disse faa Oiedlik,
Saa nushager Vel D ig  da . . . '
Ja, der mishager mig at vcrre hos !D«'g.
Hoc mig og giv mig Prover af D in  Dyd. 
Jegsticriver.
Kongelige Personers ZEgtestabS Forbindelser 
Stiftes l Himlen
Ved SkicrbnriiS Hamid. -
Skicrbnen stiller mig for altid fra D ig :
Skik D ig  i dens uryggelige Dom.
Fremstil D ig  aldrig mere for mine Gine.
Hverken D u  eller jeg er Aarsag ril denne SW«.

misse:
Lad der vcrre D ig nok: sporg ikke om videre.
D u  Grumme! Mev saa ftor Koldsindighed kan.

D u  tale sagledcs?
C 5 Ved
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lran^uiilira pariar eo§i? i>Ion1ai 
(^kelmio Ken, lamla pace,
I^amiaviraleiru? c^es'io ri percio 
lurro mancaper me? îaecerni Oei! 
kris 6i lotkrir un 6 cruclel rormenro 
loziieremi la vira, io Ion eonrenro. ^

 ̂ kur ck'io polka, ok O io, mirarv! 
Lsre luci 6e1 mio dens 

. k.6 piu Arsvi acerke pen« 
i, Vo concenco 26 inconcrar;'  ̂

le un lbusrelo mi neZscs,
8e con ms rirsnne liets,

-  r  ̂ ^

. kra nomenti mi veorece 
Dal cormsnco, ok Nio, lpirgr.

x/n're.
Z'/rr'r« com̂<r̂ r/L5 2o/»r>o r« /of/ra«s 

ro/r/<H«ac7, e/'^rr^/r ô erv<i»iio r« <///̂ arre.

§ o r ^  c r v M r ^ .
^e«o r̂'a /u/a.

(IrsriS , o l^umi clsmenki, sl 6ns lo lono 
vsll'inconrro ksksls, ,
Lke »nro io zia rewei, libers, e lciolrr.

ouanro s un grsro cor colli rormenko 
I '̂cli'er cru6sls a un 8i Le6ele smsnrc 
Vol lo lsncre, o Del!
Ke lo nrovsl ln ^uello 6ero ililiuts.

§ cL -
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t

ran.

5.

VredDu ikke, ar Du er min Skat, min Ver»
.. densDeel; 

AlLlvsta!cnefor.Di'n sty'd, ermig ki«ri: x 
'Og-ar- dersom jeg M M  Dig, jaa mister jeg alt. 
Ak, stv'?e Guder! L.aS Mig heller dos -' '

. End friste"- - - ''
, Saa stovtet VanMV!"

Nstar jeg ikkun kan beffye Eder/
- ' I  min KrchrefteS deilige Mine, . 

S a a  gaar jeg med FonwLelse 
,D e  storste Gtenvordighcdcr i 

, .  ̂ msde.
M en dersom I  ncrgker mig et Kie-

kast,
Dersom I  viser Eder grumme

imod mig, 
Saadsterjegstrax
AfGrckMmelft. h«» gaar.

LFrcttd 2lrr>n er til ende, kommer Zopiro 
med sit F̂ lge og bliver staaende assides.

Fierde Scene.
Zenobia alene.

TakvcrreEder, vnaadigeGuder!!
Nu er jeg da endelig befriet for del uheldige Mode,
Som jeg saa meget frygtede for-
Men hvad Pine det cr for er taknemmeligt Hierte
Ar vise sig ubarmhjertigt imod saa tro en Elst'er,
DetveebJ,oGuder,
At jeg i delle grumme Oieblik har provrt. hu„ g-ar.

L- Fem-
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-/r/»enoliia inlreme, e 1°jri6are.!- 8 coms
^  *  ^ l ,  -  ,  ,  X ,  « .LIIs in vira ror nv l.,?erL^e <la lur 

8i 6ivI6e pisn^rnoo? I'ama ancorz.
(Ike barbraru, c!,«2, nuova ; ... 
8^scie 6i A Îolrli.' . ^
^vLr rivaIc> e-noal^er ^ual ^ l

lunZi  ̂ vdlrg
^L(1-zmi!to Kadren., k'ra (Welle puilrrnts
^elirkevio'co'm^AAni. so^vtro, je pollo^

/r r /̂ r̂ irc-r. .
Irr-r.irFlr lor, ri^urre enkraftlki 
^  6>ilru§§ei-li inlieme, e'I nremin i'nrgnrn 

<!r lue couisle. Lccolo. Îi'û >ra</  «:

/?ur/a m//?o, e riktto. - ,
ĉ>. I)ove> krincine, 6ove ' 

1"»ZZirr msi? Lori m'srren6j ?
Aa. vieni,

Oe'miei ^rolperi evenri
Vieai aZo6er. Î s nur 2snol)is .. ̂

R  .'

^o. L' in vita,
I->0 8V.

* *

/?a. I^o sar?
^o. Oosi mi folie ienola!
Aa. !̂ 4a la cs îon?

^ 7.
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Zs.

An̂ en 2sct

Femte Scene. ^
Zopiro, og hans'F-lge.'

Zenobia ogTiridare rilsammen!
Hvordan er hun kommen ri! live iglen! . 
Hvorfor gaar hun grcedenves fra ham ?
A k! hun rister ham cndMi.
Hvilken grusom, hvilken ny stags Jalousie:
Ar have en Medbejler, og ikke vid« hveiu det er! 
Men der kommer Radaimsto langt bone, og gaat

. - hcrhid:
^kiuler eder, kicrre Staldbrodre, imellem diste

^rire r! han« ^lge > Egler stg. 
Jeg vil, vM jeg kan, ophidse dem imodjhverandre, 
Bringe dem ril, ven eNe alod.leggi den anden, 
Og imidlertid borrsnappe den Priis de sindet

vm.
D e r er hati l Jeg vil strax begynde ̂ t »

Zs-

Ra.

Zo.

Ra.
Zo.
Ra.

Siette Scene.
Radamisto og ZHn'rd.

M i n  Prins, hvor gaar D u  hen? 
BierDumigsaalebeS?
Ak ! kom,
Kom og glad dig over min Lykke! 
M inZenvbia...
Lever, ^
Det veed jeg.'
HZeedDudet?
Gid jeg vidste det ikke i 
Men hvorfor?

'X

§
t t

'li
i

'n
, i

>.

?>»
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Lke Zlova
^KigAerci, 5i^nor?

?arla: m'aKiZoi 
kiu col racer.

Dunene ubl-iclileo. ^o v!6i
(^ur col luo "li ri (la re
1.2 ruL sposa inseael. lsrlar 6'amore
6 Ii u6ii celaro.

L . i

^a.

Lcerni Oei, cke ssnro j

Zitznor, ru tren tei,
(Ili'ellz 2M0 1 iri62re, e cke 6i lei .
Lbke il corpria 6i re, 6no clr'ei vivs, 
Li^nor-I'-avra. ,

l/avra per poco. ^o volo
rrakiZZer Îi il sen. Il mio surors 

I^on solire in6u^i.

^scolra. Eln 6nro melso
nome 6r2enokiL in loco ascoso 

karo eke il rraZZg,
H s'ei 6iKi6a? -Vlmeno
v'uopo sareblre aecre îrar I'invito
Lon ĉ nalel̂ e sê no. raei: eccolo, ^ren6i
(^ueli'anel di ^enobia, 2 lei parrenen
Il clono 1 iri6are; va ...
vella rrama
^  me lascia 11 zoverno.
^ievr^Lli ck 0 in ten rurw l'inserno.



Zo. Herre,
Hvad nytter Vet ak gisre D ig  bekymret? 

Ra. Tal:

Ra.
Zo-

R a

D u  gior mig mere bekymret ved al tie. 
JegadlyderDigdar 
Her paadette Srcrd saar jeg 
Dinrrolsse Geniahlinde med sin Tiridale.
Useet af dem borte jeg vem tale omKierrlighed. 
Store Guder, hvad horer jeg! - 
D u  vred jo, Herre,
Ar hun elstede Tiridate:
Ak han havde hendes Hicrte forend Du.
Saa lcrnge han lever beholder han dec vist ogsaa. 
Han stal kuns beholde Ler kort: >
I  deice Oieblik vil jeg hen at igiennembore hans 
- Hierre:

Min Forbitirelse taaler ingen Ophold- 
Hor jeg stal '
Ved er opdigtet Budstab fra Zenobia ^
Faa ham hen paa el renligt Slced.
Men om han farter Mistanke?
Det er nodvendlgl, al man i det mindste ved

noger Tegn
G ir dette Budskab Sandheds S k in : Men t i !

her er et:
Der har D u  en afZenobiceNinge,
Det er den som Tiridate gav hende da han reistr

bvrr. G a a .. .
Zo. Overlad kuns til mig

Ar udfore dette Anflag.
R a . Erindre dig, at jeg foler et Helvede i mit Bryst.

> , 
i

jr'
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In lirsecio sl mio furore 
^efeismi, parri, e pen(3 

- Lke cialle furie il cors 
lVli fenco lacerar.

cle! rnio len l'allanno 
kocelli elmen tpie^ar ! 

li)ueil'slm3 rormencam
6i 6olor non ^eme;

8ol per ven^erca lreme > . .
^Icro non 82 brsiilar.

cke pi^i lier cormenlo 
N o , non l i  puo provar. jEK..

8 L 7 1 I M .

O k  cke iliultre virroris! I  misi nsmicr 
ker ms comkarreranno, e6 io krsnouillo 
2enokia ac^uillero. ski msi vsAso)
iLki xiunZS .. > ok ksulli l)e i) I l̂iei 6^i> uclitE»

e/xo»o r
il̂ uella s 2 snokia, io Is conleZno 2 voi;
Ovn lorra, o con inZsnno, allor ck̂ io psrtS 
Lon6ucerel2 2 m< ^mko i rivali /- 
^lorranno s ver; ms 1'o6io mio fra !orc»
Vsrsrmmsr »ok xollo,

Vktz
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Zo.

Anden Acc-

- -

Overlad mig kuns t i l  min Forbit«
trelse,

Gaa, betcenk 
A t jeg, foler.
furierne at sonderrive ntitHierte.

 ̂ Ak! kunde jeg end da 
Forklare min Plage!

M in  becengstede Sicel 
Sukker ikke af Sm erte:
Ner: efter Hoevn fnyser den,
Og andet onffer denukke^
Ak! grueligere Pine 
E r ikke til. han asar.

Syvende Scene.
Zopiro; derefter Zenobia^

A  hvilken herligSeirr!
Mine Fjender selv skal stride for mig,
Og jeg ganffe rolig vinde Zenobia. Men hvem-;

. er det jeg seer!
Hvem er der der kommer . .  .O  gunstige Gu* 

der! H o r: mine Staldbrodre!
hans L l̂^e kotnmer frem.

Det er Zenobia: I  ffal svare migril hende;
Naar jeg er gaaet herfra, saa bring mig henve 
Med Magt, eller ved List. hana S-lgs stmler

« stg igien.
Begge mine Medbeilere ffaldoe, der er sanc,
Men jeg veed ikke hvilken af Dem jeg meest ffal.

have.
D  M



: >

> !

>'! - i

<

s,

>

1 1 >

s-

>U 
»>- '

r-,
-i>>

- ̂  ! !

H i" ro  LLdO^VO.'

Onr menrogna o in menrs
Oke l'iilella Lenokia a 6irmi il vers
OolirinZers.

L^.i Oke ve§§o! . .
. l u  in Hrmenia, oLopiro)

Lo. Hk krincipslls,
Siunzi opporkuns. On luo conli^lio io bramo  ̂
Hnri un comsn6o ruo.

Le. Del mio conlorrs 
Or Vr6o in rraccis.

!̂o. I l  per6erlo 6î >en6«
O il rrovsrlo 62 tv.

Le. Oke? ;
Lo. Lenri. I o 6e M 0
. Inevitskilmenre o 2 Rs6amilko

Dar morrs, o s l îri^sre.
Le. I>Inmi, s tu prsn6i

§» Icellersro impieZo, e6 inumsno?
Lo. II comsn^o s lovrqno, tz 2 me l» vik»

Oolleria rrssgre îro. ,
Le. 06 imi. Ok klumi!
Lo. H me non e permelso

kik rimsvsr, 6ecicii, o orrro. ,
Le. Hsperrs

80I0 un illrnrs. Hk m porrelti . ̂
Lo. I l  remp<s

ker^ismo inurilmente« O l'uno, o
Devs perir.

Le. vunque perisca . . .  (OK Dio >)
vunnue salvsmi...

Lo. Oki?
Le. L-lv-mi «nrr-mhi,



Jeghar i sinde ved en Opdigtelse
 ̂ Ar nodeZenobka selv

T il ar sige mig Sandhed.
Fe- Hvad seer jeg!

D u  i Armenien, Zopiro)
Lo- Ah Prinsesse, D u  kommer ret beleiligt.'

JegonstermigerRaadafDig ^
, Eller rettere sagren Befaling.

Fe. Jeggaarnuogsogee 
' Efter min Gemahl.

Zo. Ar miste ham, eller al sinde ham 
' Veroer paa Dig.

Le. Hvad?
Lo. Horr ^ '

Jeg stal uundgaaelig drab« ' -
Enten Nadamjsto, eller Tirldate-'

Le- I  Guder! og D u  paatager D ig
En fag stammelig og umennestelig FoktttNlNg? 

Lo. Det er en Kongelig Befaling,
Og der vil koste mir Liv om den bliver oveMaad. 

Fe. Hor Mig: O Guder '
Fo. Derermig ikke nlladtatbie langer:

Be stut, eller jeg gaar.
Le. B i  et eneste Oieblik.

Ak! Dukunde. . .
so. V i  driver Liden unyttig bort*

Enafdem
Skaldel

Fe- Saadoedct (OHimmels 
! Saa frels mig da - - .

Zo. Hvem?
, Fe- Frels mig dem begge,

D  4 O«i



-I '!!! l̂ - K ' . M'z!! -

! - . -

<!

S!
»?L,
k O
Z U.,

2s.

2s.

^ i " r o . 8 ^ ^ c > 0 .
--. »

-I V

8e n>ur'vuoL ck'io ri 6el)l)2 it mio ri^olo:
L l̂e enrrambi non puoi, talva il mio l -̂olo.I »>v

- - . .  - ,  ^  -

.̂26210160 a6ora!) -D vuoi la morre 

Dun si 660 amsrorc?

Lalvs il mio loolo- e non mi 6ir ellimuore.

Lalvo cu vuoi lo lpo5o:
 ̂ .  . /

Lalvo lo . lposo avrai.
I^slci's clel cuo ripolo, 

lg lo ia  la cora s me.
I  6nbii moi per6ono.

lo t to  il mio cor von lai. ' 
l i  tpieZliera clii lono
(^uel cli'io 5aro per ce.

' » '

, I

' >

» i

^  vi v i, e l^iri, e pronunciar ^orefti,
Donna cru6el) si lrsrt-Zro 6ecrsr6 .
§en2a morir! mi sco^ialii in leno 
In^rsrillrmo eor! Dunene ... cke 6ici^
Î  oIIe 2enodia ? li ruo ciover eompilH 
IH ri latzni) e ne ^ian^i! -̂ Ir Huetio pianro 
8cema ^rerro al rrion5o. L'ver; ma înranto 
I^luor ^iri6are, io lo con6anno, e 5orle
G . A  s

Or
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/
kinden Acn

Om D u  vil at jegskal have D ig  at takke for min
Rolighed: ^

Og kan D u  ei dem begge, frels da mm Gemeihk 
Zo. > (Ha! hun er indtager afRadannsto-X o

Og D u vil ar en saa tro Elsker stal doe?.,  !.
Ze. Frels urin Gemahl, og siig mig ikke'hvem der

.  ̂ doet." -
Z s . D ir vil have D in  Gemahl fxelft:

D in Gemahl skat blive frelst. / >
, Forlad D ig kynSpaa Mig, ^

Jeg skal have Omsorg forDin No. i
lighed/ ^

 ̂ ' Jeg undskylder D in  Tvivlraadighed. -
Duktendcrmigikksret.
Dersom M a g te r adgtsre for D ig , k
S ka l forklare D ig  lwenr jeg er.*. ^

 ̂ < han gaar. »
Ottende Scene. '

Zenobia alene, ^
drumme Fruentimmer! D u  lever entztn, ? ^
D u  seer endnu Dagens Lys efter ar have afsagt saa bar- !

dansk eni^om? j
Og du brast ikke i stykker derved, utaknemmelige Hiene! 
Saa . . . men hvad siger du, afsindige Zenvbia?
D u  har givrt hvad du burde, og du beklager dig, og du >

grcroer derover! '
Ak, denne Graad betager min Tnmupf sm lKZlaiids!
Ja, det er sank, men imidlertid doer Tiridate,  ̂^  ,
Og jeg er de« som fordommer ham; maaske ha« i dem

Oieblik kaldende mig ved Navn -- ^ . '
D  3 Naa-
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O r cki»msn6omi s noms .. .  Hk D?i tzism?Nlj, 
< Diten6ers!o voi! Hk Lorte a^etlo 

I !  riranno cru6el Zli >̂s6z il core.
Dek Lerms, o krs6irors,
Ritpsrmia. ouells vira! Ok D io , cke VkIAv t 
>HK ^llat iZnuljo Lperrro 
^  Luneltarmi it cixlio or oul s'aVanrs)
K!'^uetio 1iri6sre, LrerniDei> 
fxtzcenciers ms rrv^p- costsnra, >

Owbra cbe palli^s 
k'aj <̂ u! foMorno , 
Oarvs cke l^val!i6s 
^ki Firi incorno,
kerck^ m i ckiami^
6lie vuoi 6a me?,

8e brarni eslms,
Ombra tectele,
8e pscs brsmi 
Oa un'intelice:
^.k eke in quek'alma
L'ace nvn v' .̂

-o«

>  ̂
î i

!
?̂atL§mi/?ô /o/a,

5^2 cks ineerto eozi viver non polto. 
^  cki cremer <teZ§'io? Lo^iro gffsrma

'  » ckq



Anden Act.

Naadige Gudcr, tager ham i Beffyuelse! ^
Ak! maaffe den grumme Tyran 
I  derre Oieblik igiennembvrer hans Hierte: 
Hvllinde, Forrcrver, skaan delte L iv!
Men, o Himmel! hvad er del jeg seer!
A k! hvis Gienfcerd er det svm neermersig 
Og indjager mig en dodelig Skroek!
Det er Tiridake's. Score Guder! ' ' ,
I  forlanger for niegen Stand hastighed af mig.

-i

Blege Skygge,
S om  her opholder dig, 
Skrcrkkelige Gienganger ^
S o m  fvcever omkring mig,
Hvorfor kalder ru  paa mig?
Hvad v il du mtz?

Soger du Hvile,
T ro  Skygge,
Soger du Fred 
Hos en ulyksalig:
Ak! hos mig
E r et Fred. hun g-rar est-rfur-eaf

Z-piro's Mge somHun ikke seer.

Riende Scene.
E n  S kov.

Radamisto alene.
9 ?ei.! jeg kan ikke leve i denne Uvished:
Hvem stal jeg tro? Zopiro siger: .ak Zenobia er mis'

^  .utro;
D 4  Egler.
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-I,

.'i

''G
i .

>
',-. , l

.  tz--.

l ̂
I

^ 6  ^ i " r o  8 x c o ^ v o .

- Lke 2 sno1)i« ̂  inke6e!s. LZIs loiiisne 
Oks ton viriiH t^erri vn6'io.^siiro.
6iuitiOei! cki m'intzanns? Lgis, o 2o^>ird? ', ,
 ̂ « t

l i  tenro, oli Vio, ri senro
. . . . .  !

6 eIotia 6el mio cor, kuria riranns,
'  '  '  *

l u  mi vsi replicancko: l^ Ie  rlnZanna. . .

8ei troppo molelio '
T'jranpo solperco,

- 6e!olo timor.
- L'ver ri (letelio

Ma lemo cks in petto 
l'ormelici i! mio cor. 

batta, caeers, lolpem, s 1g.
5eiacs

misero core, la paee §o6er.
êrrr--e ? per̂  /e,/r§ voce iir

, 5'^^ e/?/r, e/t r̂vo/§e.
^ 5. X4a 6ove sn6ism? </r tie»r, 0.
Fa' tzualvoce u6u! la t̂ rola

Oiurcrei eke ^arlo. Vien ĉ uin̂ l il tuono: 
Oerckili. Ok torre alle miebiame arri6i!

»e/?e»r»'6r' r̂er- />in re L/o-rl/e /̂co/r2 //r
voce, e/conô oca /v-rrano »o« /m.

8 L L -



Anden Act.

k *
l -

5.
/r

. >

'» !

Egle: alden Mistanke som gior mig rasende erugrum
' dec.

Retfterdige Guder! hvem bedrager mig:
Egle, eller Zvpiro?
Ak, Miskcenkelighed, Du mit Hiertes Plage 
Jeg hor dig, jeg hor din Nost: ,
D u  svarer mig bestandig: Egle bedrager dig.

D u e r akt for besvoerlig, 
i Tyranniske MLStattke, . 

Grumme Frygt!
Jeg har Afsky for dlg, det er sant. 
M en jeg M r

, v  A t du plager m it Hterte- .
Ak, lad det vcere nok, tt dog, o.ftcle 
e Mistanke,

Og lad m it elendige Hierte nyde
Rolighed.  ̂ >

i det Radamistovilgaa bort, h r̂er hon Aeno- 
biceR ŝt, vender sig om og bliver sisaerioe.

Ze. Menhvorgaarvihrn? inden'for. -
Ra. Hvadvardek foren Nostjeghorte!

Jeg vilde svcrre paa del var min Gcmahlinde som
V , raitt.

Lyden kommer herfra :jegvil fogeden. E  kicrbne,
fol mine Onster!

i det Radamisto gaar ind ved den Sid? fra hvil
ken han h-rte R-ften,kommeZenobia og ô« 
piro lidet derfra nd, uden at blive secc af

ham.

-tf,hl
;



^ 1 - ro  b x c o n v o .§8

Ze»o5r'a, r ̂ o/)r>o, e îor, Faci<n̂ i/?o.
^e. b  non polio ssper 6ove mi Zui6i? a»-i-e/k»»iioL'

l̂o. 8isZmmi, uori romer,
?̂a. ^Lccols. T'leco >

Tioniro. ^6ism s'ezli o se6ei.)
r'» W<rrre.

^o. Liie ŝ i? ^
Vieni: si ruo snoso io ri conrloco.
L ouan6o^
^opiro, 11 rrovarem?

^ i. kur I'ai prei'eme. ' § ^
^o I'o preienre? ok Dio l 
Oome? Dov'e?
' ' . ' 'k-0 lpolo ruo lon'io.
(^k rra6iror ...  ms no .. .  prims kisoZns - 
1'urta leoprir is tro6s.) /rr^ ,- -

//>^a, e ê?/re.
Ze. L ru (k ka6amiliosIla eonsone 

Oll pariar co5i?
Dik.a6smKio ^
^I!a ve6ovs io parlo.
Ok svenruraro,
Ok rra6iro mio spotoj 
lu van io ckiami: 
kra zi elknri ei 6imors.
^leuri. ker ruo L^iiZo ei vlve sneors.

^9. 5vv res^iro!



Tiende Scene.
Fenokia, og Zopiro; derefter Radamifto.

Ze. Ran jeg ikke faa ar vide hvor D u  forer mig hen ?
hun bliver siaaeriDe, udr-isende nogen M is' 

tanke.
so. Folg mig knus, frygt ikke!

(Der er hun. Zopiro er med hende.
Nu vil vi hore om han er mig rro ) ' han bliver

staapnde afsides.

so.
se.

Zo.
Ra.

ve.

§o.

Ra.

Z-.'

Hvad gior D u ? . ^
Kom: jeg forer D ig  til D in  Gemahl- 
Men Zopiro,
Naar skal vi finde ham?

 ̂Han skrår for Din« Vine.
For mine Gine ? O Himmel !>
Hvordan ? Hvor er jeg?
Jeger D in  Gemahl-
(Ha > Forreever! . .  . mennei . I ^
Jeg vil fsrst opdage hele Sammenhængen.) h«n

vil trcrkke Raarden men betEnker sig-
Og tilRadamisto'sGemahlinde 
Tor D u  vove ar tale saaledes 
Jeg taler
T il Radamisto's Enke:
O min Ulyksalige,
O min forraabke Gemahl!
D u  kalder forgicrves paa ham:
Hanerdod.
Nei: han lever endnu til din Ulykke. ha« gir sig
.  ̂ riikiende,
Jeger.forraad!



8Lco^r-o .- v 
/

Hlr conlorre)

!

r-

IndeZno, m6dc>,
Oosr. . . .  /nrrr/rr /rr <̂?r/rr e rrrro/ i?//n/r>
^'arre^a- o cke Xenobia uccido. im/irrZnarrr/o 
' c o?/ /a r/e//̂ ir rrrro /i,'/s r/t r̂rtto ri/' /e/-r>/rr, e tene//' 

r/o/rr c o« /n /rn//i/'rr. - '
One âi / ' .  /er//r/7/rr/o/r'.
^lisera me !
I>Ion 80 frenarmi -
li turor mi rrat^orka. , .- i
Rmmo ... " r'/r rrttorir/e/'r/'F..
'8e muovi il ^ie- ^enobis e morra:

^ktiera- akmo^ro, ak delle furie i/Ielle 
k̂ uria peZFior! Oa ĉ uellkn̂ ame perrs 
Vo^Iio Ivellerti . . .  rrvvanLNnr/o/r'.
OlUrva. in rrtts r/r/c/'r/e.

V̂maro s^olo,
8 aIvL la gloria mia!
8 r ... cadi ormai .. .  vo/enr/o r̂ rr/ir ô̂ iro.
o ru mori. r/r rrtts r/i/er r>e êns/'i/r.
Odi- Sierra, '̂rr^e//rr/

!

L L k ^  v M e c m ^ .

I^nipio, cile fri? r»virre»e»7̂ o ô/irro. 
Oims,
Ce6imi il ferro l />roc»r<i, /ev<rrZ/i /o Me.



Anden Ace.

s-

be. Ak,miuGemahl! , , .
- -  ^a. D u  Zrolose, D u F o r r c r d e r '
 ̂ . - lSaajtveS-> . > " ' ' han trarkker Raarden og
/  ' '  ̂ vil anfalde Zoplro.
,-r̂ /o So. Holt inde, eller jegdrceber-Zenobia!, han holder

. hende med>den venstre âand, trcek- 
 ̂ . ker med den HHLre en Dolk, og truer at

vrl drcebehende-
HvNdgisrDu? han holder sig tilbage, 

se. . KgMkstllige!
<xa. " Jeger laaforbitttet 

Ar ieg ikke kan styre mig.
Narhar... han vil anfalde Zopirô

so. Dersom D u  gaaer et Skrir frem, saa er Zmobier
, . vovsens.

Ra. H a ! Umenneike! Uhyre!
Afstyeligere end Furierne selv! '

. Asdil oMabsfulde Bryst vil jeg rive . . . han
mrrmer sig.,

3 o>, Giv agt! han truer at sî de til.
> se- Elleve Gemahl,

NeVmM'ALre!
x,>s. Ra. Ja . . . nu stal Du salve for min Haand . . .

! hanVLlangribe Zopjro.
Ag ŷe st)r min. han truer at drcrbe ZenobLa«.
^)vt/ holt inde!  ̂ han holder sig tilbage..

Ellevte Scene.
Tiridate, og de forige.

Ti. fa r b a r ! hvad glor D u  ? han hindrer Zopiro. 
Zo. Ha!

?,/r. T t. Giv mig den D o lk ! han vil tage Dolken fra ham.
K».



/ r

Fo.

F-.
77.
F-.
77.

77.

Fe.

8LL0Kvc).
- . ' - —  ------------------------------------------------------ — -  ^

Ion ^)er6urs! //?/cr/r /o M/s, >
kern6o, in van mi tuZA. ^«e»«/o/o/»» rs/s.

I
/

8 L L ^  V V O M L M L .
-  ____  I

O ve r'allrerri, - '.
8i§nor? terman! t̂te-/7/o
In^rars! '

. 6ra c'involr 6a me? "/
knnei^e, vl̂  Oio! "
l i  ^rezai^'evirarmi.  ̂  ̂ >

^ual'arcano - ^
>1i li nal'conije? I1l)t)l6iro, ma -
kercke mi 5uAZi. almen?

i

Lrincipe, acl6io! e cs«
I^L soieZsmr . . .

Kon polio.
^tcolrsmi ...
Kon 6eM0. '
t)6iarmi ranroj 
k'uAZir 6a gl'occlri misi)
^ti8iZnor! 1e t'o6iaHl , io reKerel.
'I'emo Is rua prssenra; ella q nemicsl 
Del mio 6over. La mis rstzione e ^ortr, - 
^4s il ruo meriro e zran6e. Li bali  ̂almenci 
^  Isser grmi il core,
le  No« halls a lslZurio. Oli Oio! rillens
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8o>.

Aa.

i!
'

 ̂ se.
'Li.
Z '.
T i.

!

l .
i

/
1

I

s

l

» , :

»
.

2lnk>ett 2ftk. ' '6z ,

>

Ak! det er udr Med mig! h<jn fllipper Dolken
' osl^ber. !

Trolose, tank ikke ar undlobs mig! han l-ber
sordittrer efter ham.

Tolvte Scene.'
Zcnobia og Tirivare.

»^erre, hvor lover D u  hen ? ^
B liv  -' hun f-lgerefterRavamisto.
Ucaknemmelige! .
D u  haster allerede fra mig ?
Ak! Prins,
Jeg bad D ig  ar sty mig.
Hvad Hemmelighed er der man stilller for mig? 
Jeg stal adlyde D ig :
Men stig mig i der mindste, hvorfor styer Dk»

nch?
Farvel, Prins? ki-rrligenidethun vil gau. 
Men forklar mig . . .
Jeg kan ikke.
Hor mig. . .  .
Jeg bor ikke.
Hade mig i saa hoi en G rad!
Flygte for mig!
Ak Herre ' derfom jeg hadede D ig , saa vilde jeg

blive.
- Jeg frygter for D in  Narvarelse,
Druer farlig for mig.
Jeg tiender mine Pligter, men jeg seer og Dins

Mrkienrster,
Store nok, nl i det mindste at sonberrive,
Om lkke lil ak forfors mir Hienr..

/ i F t

__



64

77.

77.
L .

7 /.

2 i " r 0  L L co ^o o .

k.s mia» la rua virru. 81  ̂ re ne ^rie^o 
ker rurro eio cla'ai 6 i piu-earo in rerra,
O 61 ^iu lacro in Liel: ^er czueilo. îanro 
Lks mi Ifor^i a versar, latciami, tug^i) 
kvirami, 8i^nor!

'L  non deAZi.o 
Rive6erri maj )̂iu?
I>I6,se la paoL,
I^o, se la Zloria mia, krence, se cara. 
Ola barl)ara lenrenra ! ola leZZe amara!

V 2 : ri con5o!g, 2 6 6 1 0 .'
O 6 s ms lunoj glmeno
Vivi pik lien i 61!

Oome, l'/ranna.' ok O/o! 
8 rl'app2wi 6  cor 6 al ieno, 
^ 2  non parlar co8i! 

r^'alma Zelar mi lenrk.
8 enro mrnssrmi i! cor.

s 2.

- ^

(OK cks Kirsi momento!
(Oke kot tunaro smor!

^ 7»e Lero-rt/o.

.71



Anden Act. 65

A k! rank paa min, tank paa D in  Dyd- Ja>
' Herre, jeg beder Dig .

For alt hvad D>g er kicrrestpaa Jorden,
Og helligst,i Himmelen:
FordisseTaarersssyld, fom D u  presser afmin« 

 ̂ '  Sine;
Gaa, forlad, ffp mig!

T i. Men ssal jeg aldrig 
See D ig  mere?

Ze. Ner, Prins, saafremt min Rolighed, .
. SaafremtminALreerDigkicer. '

T i.-  O  grumme Dom ! o haard« Lov! '  ̂ '
se. Gaa: giv Dig tilfreds: Farvel!!

Tilbring langt fra mig 
Dine Dage tGloede ogFornotelje!' Ti. Hvordan, D u  Grumme! O H im 

mel.'
Niv mig mit Hierte af mit Bryst:
Men tal ikke saaledes!

Ze. M it  B lod isner i mig rTi. M it  Hierte brister!
(O et grusomt Htebltk!

" 2. (o en ulyksalig Kicerlighed!
Ende paa den anden Acr.

e

e



i

/ V i ' r o  i n u / o .
^ ^ «

8 0 ^  k k E .

7 r>r^r/s, v̂or M?ra»e. !

^ !o n  inren6o 2 enol>ia, e non lnten6o ? 
Ormru oval! me liello. Lllz mi lcaccia ' .
D il pereke non vuol 6i r ! 8uonr> in <jue'l»l>l>in,
In nuslls ci§Iia un nyn so clre rilpien6e,

- Oke riZeirs o§ni sccuss,, e lei 6 ilende.

AK/ 8 iZnor, liere novelle: L Ra6amillo 
. 5>.... 'ruo x>r>8 ionier.

7 /. vove il ZiunZelii?
' i

AK. ^vrello < ,
^  un Auerrier tuAglrivo entro l'au6ace 
kin clsnrro sile rue ren6s. Inconrro. » mille 
In  vano o^nolle 1̂ ra6e 
Vell'orren6a ira lua cerco I'oZ§skto:
I-o vi<ls, i! Zjunls, e §li rraEs il xerro. ^

^  /. On 6i que'Zue clie or ora
rinur.zi l'em^io IsrL.



»

/

Lredie AcL.
7 '

s

< 5

-v

 ̂7°̂. »

: I  '

s

Forste Scene.
. / Tiridate; siden Mitrane.'

T i. Jeg  begriber ikke hvorledes det er med ZeNobia,'
Og ncrften ikke heller hvordan del er med Mig selv: 
Hun forbyder nlig at see sig, og vil ikke sige 

' hvorfor.
D e r er noget i hendes Tale, der er noget i hendes

Vine, jeg veed ikke selv hvad,
Som  forsvarer hende og gisr alle Formodnings

til intet.
M i .  Herre, gode Tidender- 

» Radamisto er D in  Fange.'
T ik  Hvor fik D u  ham?
M i .  Den forvovne forfulgte 

Lige ind i D in  Leir
En Krigsmand som flygtede for hatti i 
Jgiennem Tusinde forgicrveS imodsakteKaardek 
Sogte han sin rasende Vredes Gienstand:
Han saae ham, naaede ham, og igiennemboreds 

^  hansHiertt.
T i. Den Dumdristige! det er nok en afde To

Som  jeg nu nylig her saae.

^ >



6S z i" r o

8 L M . ^  8 L c O M . 4 .
-ro-r r/ecktt/a-

Mk. !^a vira
, v i ka^mi/io ecco in turr rnsn.

X

(L^e lenro!)'

M '. kunilcHI rr^iror.

812n6iam. vtto/ /̂r̂ ri-e.
^  ^

FF. l'a rre lis^  - /  ^
krencs, vvs corri? lncru6elir non 6e» 
Lonrrooueli'inseiice.

17. L re c!ii muove
O'un >̂er66o in 6is«ss?

FF. ^o non lo crs6o,
LiZnor, 8i rev. kensaci msZIlo. ^  turrs -
krelisrse non t-itogna: e co'nemici
I?iu beiis e is >̂iers. V -

17. l e  propris oKeie
?olso obbiisr; ms 6i 2enoi)ia i rorri 
ker6on»r^ii non r̂oCo.

FF. Lre^i, non psrio in vsn. 8 smi 2eno!)is,
- ^sZgmilio risoerrg: ii rro îpo relo

-l'espone a un Zrgn6e errore: >
l u  vuoi serviris' e ie rr»6§§i il eors,

27 . ^ls x>erciie? l'am r sorts?



. Tred« Act. 69

Anden Scene.

i >

Egle, som i Begyndelsen ikke bliver seer;
,

ogdeforige.
M i. Aadamisto'sLiv 

ErnuiDineHcender.
Eg. (Hvad horer jeg!)
N li. Strafven Forrader. .
T i. Ja/ladosgaa. hanvilgaa.
Eg. B i,  , .

Prins, hvor gaar D u  hen?
Vris D ig  ikke saa grum imod denne Ulyksalige! 

T i. OghvadbevcrgerDigtil »
> At rage en Forrader i forsvar?

Eg. Herre, jeg har ikke ve Tanker om ham som Du. 
Vetankdel bedre; Man stal ikke tro alting: 
Medlidenhed er aldrig rosvcrrdigere 
Endnaarden bliver viist imodFiender.

Ti- Hvad han har giort imod mig "
Kan jeg forglemme; Men det han har giort inrod

Zenobia
Kan jeg ikke tilgive ham.

Eg. Tro mig, der jeg vil sige D ig  er afBetydenhev: 
Elsker D u  Zenobia, saa hav Hoiagtelse for Ra«

Vamifto.
' I D in  Nidkiarhed kunde foraarsage en stor Feilta-

gelse:
D u  vil bevise hende en Tieneste, ogDudreeber

- hende.
T i. Men hvorfor? Elsker hun ham maaske?

E z  " 'A k .'



^ i " r o  i ' ^ o .
..... ----- - ^ I

^er >̂iera ^aleta), <

kaKorella §enril, elo clre ne sal.

^Irro 6ir non ôls'io. trm 6il6 sW. 

Oime! ^ual sre66a mana

6  aZArava sul cor! eds rormemolo

Vuddio e mal yuelio! non o Pin rl^oIsH
>

§i loKre una tiranna,

I^o §6 per prova aneti'jo;
' !?. .

Ua un'inie^e!e,'ok Oio!

^ 0 )  nvn 6 puo loKrir.

s M'^anss.
? overo krence! ok ouanra 
kiers senro 6i lu i! t^usl pens io xrovs > 
>1el ve6erIo xensr! (^uel 6olce ssperro, 
ŝ uel Zirsr 6i pupille,
<)ust sosve psrjsr, Zel sno rormenrv 
Lkisms s vsrrs vIni eor,

W . ^lsri »̂ierosa,



Ak smukke Hyrdinde!
Aabenhar, for Himlens ffyld, hvad Du veed

derom!
Eg. Mere kan jeg ikke sige: Jeg har allerede sagt nok. 
Ti- Ak, hvor beklemt er ikke mit Hime l

' Hvilken piinagtig Uvished!. . . . .  ,

> Jeg har ingen No mere.

Jeg veedafErfaringatman kanud-
staa >

' A t den man elffer viser sig haard'
ogubevoegeltg;

' Men at hun bliver utro o, Htm«
. mel!

Nei, det kan man ikke udftaa.
han gaar.'

i

Tredie Scene.
Egle og Micrane.

Eg. Stakkels Prinshvor stor Medlidenhed har jeg
ikke med ham.!

Hvad Plage er det ikke for mig, at see ham pla
ges!

Hans yndige Ansigt, .
Hans milde Oiekast,
Hans venlige Tale,
Noder enhver ril ar tage Deel i hansSorg.

M i. Egle, Du synes mig meget medlidende. ^
E 4  Han



2
»-

-'"li'-1.

^ 1 " I0
— E — ^  ̂r

»

k!Ale, m! lemdri. Ti 6r piera6e e 6e§no; 
l l̂s ls pierk cks mottri, ecce6e il leAnoi .

?allorella, !o giurerei 
' () cke avvampi, o manea poco ;

neZli occki un cerro foco.
« . > -  , - .

Lire non lpira cru6elca. 
korle amance sneor non lei,

. lV/s 6'amor non lej nemicg: 
(^ke 6'smor> dencke pu6ica,
lVIetlaZAera e la piela.

-r«-r .
o M k n

t

^ / s  ̂ o/a.
ver ouella cll'io tenro 

ksrmr pin clie piers. clis prerencli 
Ugle inkelice? ^  troppo sccello oẐ etko 
8 oIIevi i ruoi penlieii: sile cspsnns > 
I I  Oiel ri cleltino. Ds 6smms eAinZui 
Di 511plen6i6e lsci'
L  te s lsnlo non Ainn^i, sr6i ,  ma lsci.

S L L -



Tredie A(t.

Han er Medlidenhed vcerd; 
MenDu driver ben forvidr.

Hyrdinde, jrg vilde svcrrge pna 
A t enten elstcr Du, eller der stiler

kuns lidt deri:
Du har i Dine Hine en vis Ild,' 
Som ikke er Tegn til Grumhed. 

Forlibt er Du maafke endnu ikke:
. Men afKicerltghed erDu dog ingen

Fiende:
T h i for Kicrrlighed er Medliden

hed
E t v ift, omendskiont blustrdigt,

Forvarftl« han gaar̂

Fierde Scene.
Egle alene.

D e t er sank, der som jeg foler synes mig mere end Medli
denhed.

Men hvad tanker du ulyksalige Egle ?
Den Person du gior dig Tanker om 
Er alt for hoit over din Stand:
T il ar boe i en Hyrde-Hytte er du afHimlen bestemt. 
Udrod denne Kicrrlighed af dit Bryst; 
Ogkanduikkedet,saaelff,menti. h»n gaar.



D ^//'d /7 7 />/^7k<5.

.27>tt/a/§ coer c/r no/)///- e</u/ciâ - 6 ZW-'Mr^
^ 4 ^  - -

, * *
W ... 1?ur troppo e ver- pur troppo

O'Lgls i dcrri inrendelii. L'lvadLnMo
Oi 2 enoI)ia 1'amor.

?r. . L pur- ^lirrans-
I^on 5 0  crederlo sncorg. '

Mr.  ̂ ^  lei 5ra poco
. Î o erederal.. Del priZronier la vits

dimandsru ellr verra.
, 2?. Liis ardisca .

O'in^ulrnrmi a tal leZno? ^  non porrer 
kiu toKrirne l'asper'ro.

M .  Lccola. ^
n .  Ok vej. ,

8e !ei non m'allontgno,
. I'inLlLca io piu rirniro,

?sce wai avra i! mio cor.
co//?/o

8 ( M ^  8 ^ 5 1 ^ .
____  t

s ^-roL/a> r/rckr 

^  dove mai, ^irrane-
Irridare, lr rrsva ?
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Femte Scene.
E t  Rougerne i  Armemeir tilhsrettde 

pragtrg t G r^ d , beboet a fT ir id a te .
Tiridare med F-lgc af Adelsmand ogSoldarer;

og N7irrane.
M L. ^ e k  er alt for sank:

Duhar rigtignokforstaaethvadEglevildesiger 
Zenvbia elsker Radamisto. '

Ti. Og dog alligevel, Mitrane,
Kan jeg ikke tro der endnu.. ,

ML. Hun vil inden korr Tid
Selv bring! D ig  til at tro det:
Hun kommer herhid for at bede D ig  om den

Fangnes Liv.
Ti. Mon hun torve vove

At forhaane mig i saa hyien Grad?
Jeg er ikke mere i stand til ar see hende for min-

. L>ine.
M i. Der er hun.
Ti. O, I  Guder!

Hersom jeg ikke ffyer hende:
Dersom jeg seer denne Utaknenh

meltge mere:
Aaar mit Hierte aldrig Rs. ha»

gaar bort mevsit Ll-lge.
Siette Scene.

M itra m , og Zrnobia; derefter Tiridare, med.
H L -lg e .

Ze. t i l r a n e !
Hvor er Tiridare? -

ML.'
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In ĉ uetlo punro
krinci^ells gentil, ĉ uelio loco 
8i ^arri, mi lat'cio, e affarro' iznoro 
Dove rivolri e Îi a!)bia i ^alli kuoi.

tåre, o  ̂ Dei,
L^'io x>ol!a rinrraceiarlo I /„ r̂-c> ^

L cke vorrelH? '
^ro 6i Ka6amiKo I

k'avellar tzli vorrei. Voreei la kace 
Dell'ira »̂lacar. Vorrei ... rna appunto . 
Lcco (jur ê e len rie6e. Ola laulla torre! 
Vrincib^ ... /»co»rro.

I! tzran6e arcano,
Do6e al Liel, 6 ieoperle. ^I6n ^alele
IH'^ur 6e'rorti mjei 
Da sublime ca îon.

Si^nor ... .

lirsnna! "
Larbara! I^lenroZnera! II premio e yuests 
Del renero amor mio? Losr rra6irmi?
L s>er ciu, ^iulii Dei! ker clai 6 'un ^a6re 
l i  ivo krau6o!enro , e ^oi . . .
l'i-n^nni.
^lenri la î ama.
D'ver: 6a Dararnrane  ̂ 7 r>/'̂ re.
II col^o venne, e IrOL0n5erML un to§Iio 
Ver^aro 6i lua msno.
II ^erti6o Aopirs
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,i
» r .

Ze.
Ti-

Ze.

Mi.

Prinsesse, i delte Aieblik 
Forlov han mig, og gik herfra; .
Og jeg veed ikke
Hvorhanergaaethen- ^
O J  G u v e r - 
Giv jeg vog maatte sinde ham! hun vil ga». ^ 
Og hvad vilve Du?
Jeg vilde tale til ham for Radamisto:
Jeg vilve formilde hans Wrede; -
Jeg vilde.. - men, o S k if re ,  duer miggun-

' . stig!
See dey bomm-r han tilbage. - -
Prins - - - hun gase ham i m§de.
Den store Hemmelighed
Er nu, Himlen ffe« Tak! aabenbarel:
Mun seer da nu endelig
Mine Fornærmelsers hoi-vigrige Aarsag.
Herre. . .
Tyranniffe, barbariffe, troisse Fruentimmer! 
Er det Belemringen for min inderlige K o l ig 

hed?
Bryde saaledes den mig lovede T ro?
Og for hvem, reifcrrdige Guver!
For en, som paa en sorrceverff Maade harberb- 

ver D ig  D in  Fader, og siden. . .  
Dutarfe il:
Rygtet var falfft.
Ja,detersant-' tilTiridate.
Farasmane er den ffyldkge,
Et Brev, som.han med egen Haand har ssre«

vet, beviser der,
OgdenkrvldseZopirv

1!

s

't; 
!'

l>

U
>!

i
i

<

/



) l̂orendo i! ^ale§6.
A?. Vedi le a rorro ...
!̂ r. 1  aei. Il ruo amor j)er kadami^o aeeu6

Ivlenrre ranro il di5endi.' ^
^ 5. L'vsro, io I'atrrO)

Kon r̂erendo celarlo. Il sno perigko 
()ui mi conduce. ^  likerarlo io venZo, 
VenZo a ekiederlo a re * ma recco il pre^ro

- ' - vella i'ua likerra. v'^rmenia il loKlio 
^l'olkre R.OML di nuovo: al lo^ko illello 
k̂e Pur ckiatnan zi'^rmeni. ^o, le ru. vuol- 

.. Leeondo il lordileAno;
kendiryi kadamilio: akkiri il re^no.

7 r. ker un novello amanre V
In vero il tacrikrio e Zeneroso!

^5. Xla eecellivo non e x>er uno l r̂vlo.
27. , §x>oss!
^  ^ppunto. t
27. Ldevero? eunkalseZreto 

k li li cela 6 n or?
'^ 5.' Oonrro il eonlorre : . .

. Oukirai d'irrirarri * il ruo reme!
Oiulio dolor. ''

27  ̂ Ok inllabile, ok crudele -
» Ok inAraritliML'donna! '

Kon lon'io, liridare, 
tzuella cke ri rradi: lu il t!ie1 nemiec)̂  
ku il commando d'un padrei 

r?7, Î le ru xorevi ^^

-»'
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se.
Ti.

Ze.

f Ti-

se.
Ti.
Ze.'
Ti.

Ti.

se.

Tredie Act. . I - 9

Ti.

Bekiendte det da han dode.
Seer D u  al D u  har uret i . . . ^
T i! D u  rober din KicrrlighedforRadamisto, / 
Id e l D u saa ivrig forsvarer ham. '
Ja, der er saiu: jeg elffer ham: og jeg har ikke i sur«

. , dearffiulevet:
Den Fare han er i forer mig herhid; . '
For ar befri ham kommer >eg:
Jeg kommer for ak begicrre ham a fD ig ;
M en jegharver hvormed jeg kan betale han s Fri«

hed.
Arinem'ens Throne tilbyder Rom mig paa ny: 
ArsceDig bekiade den onffe Armcnianerne:
Jeg, om Du vil, unverstorrerderes Attraar 
Giv mig Naoamisto, behold Du Riger. '
I  sanhed for En, der saa nylig er bleven D in

Elffer,
Er det meget ar opofre en Throne- 
Men ikke for meget sor cn Gemahl.
Gemahl! .
Saa er det.
Oz der er. smit?
OgdenneHemmelighedharman Lndll'i nu ffiult

for mig? ...
Jeg var batige for .
Ar ophidse D>a imod min Gemahl:
Jeg frygtede for D in  billige Sorg.
O  ubestandige, o grumme, - ' '
O  Utaknemmelige Fruentimmer!
Jeg brod ikke den D ig givne Tro,Tiridate;
Det var ven umilde Skicrbus:
Det var en Faders Befaling.
Og D u  kunde ikke....

v
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Oke^orevo intelice? Ok Oro! eke avrelii 
5-^uto tar ru nel mio eato?

^vrei
La^uro rimsner 6i vira srrivo.

^o teci >̂rU) r'o aI)kan6onaco, e vivsH

Oipiurotlu, o 2 enokir,
Lke lejrrsks6srpllio
kutingsr il ruo cor. ku ^sllo, or ve^o,
Oke tvensrri ei renro?

ku ver: ms ^uelio
klon bslis s render grsvi i mier legsmi. '

klonbsltr?

kls.
l r .  lem o svensrri, e l'smi? ,

81, 1 'iri6sre, e s'io kscellr msno,
' 1 °rs6irei la mis glorig. Ove 5srekks 

Ouell'snims innocenre
 ̂ . <>iel puro cor, cke in me ri pise^ue. Ia6egnr, 

vimmi, allor non tsrei 6 'sverri smsro?
2?. tzusnrs, sk ^usnrs virru m'invols il kslo> 

Ok come volgi, ok come 
6 rsn 6onns s ruo piscer gk slrrui 6et>ri > 
klon r'smo pik : r'smmiro, 
l i  risperco, r'a6oro, e te pur r'smo,
Oells ru« gloris smsnre, ^
Imirsror 6e'puri ruoi cotlumi,
l'smo come i mvrrsli smano i dlumi.. <

Lorri
»
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Ze. Hvad kunde jeg Ulyksalige? .
Ak! hvad havde D u  i min Tilstand vel giort?

Ti-, Jeg havde
Taget Livel afnng selv-

Ze. Jeg giorde mere end det: jeg fant mig i at miste
D ig, og lever endnu.

T«. Zenobia, stig heller
At Ravamisto har vidst at vinde D it  Hierte; 
Jegseeraltsaa, ardet ikke er sant 

. suhanharvilver drabkDig. 
se> Jo, sant er del -

Men det er ikke nok ril at giore mig miN2Egte»
Forbindelse forhadt.

Ti- Ikke nok?
Ze- Nei.
T i. Han har vildel dråbe D ig , og D u  elffer ham? 
2 e. Ja, Tiridate; ogvm jeg ikke giorde det,

Maane jeg skamme mig.
' Kunde vel ven Dyd, det rene Hierte,

Som behagede D ig  hos mig, tilstade mig andet? 
S iig  mig: var jeg vel ellers vardig til al have.el»

' . sket D ig?
T i. Ak Skiabne! hvor megen Dyd derover D u  mig

ikke!
2Cdle S ia l!, hvilket Herredomme har D u  ikke.

over Andres Lidenskaber!
Jeg elffer D ig  ikke langer:
Jeg beundrer, jeg arer, jeg tilbeder D ig ; .
Og dersom jeg elffer D ig  endnu,
Omhyggelig for D in  2Ere,
Begiarlig efter at ligne D ig  i Dyd,
Elfferjeg D ig , som Menneffeneelffe Guderne.

Mi«
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^ j.

o

Oorri- vola, Tkvlirrane, 2 noi con6uci xM-re
^7' ^/r-vr»5.

libero k^a^amilto!  ̂ ^
Se. Or piu nemiei, '

Orarre, 0 Oei prorerrori- '<
' i^on 2 la mia virru. Vinll il piu 6 )rtL 

Ob'era il penlier 6el ruo 6olor. Va- reZna
krenee, per me: ne tei ben cleZno./ '

' > raci : ? ,
Kon rn'o6sn6sr cori! krerro io non cklL̂ o.»>- 
Le6sn6o k  cLAipi) 6sl miv t)ŝ  6 )cv'
L Is >̂rs22Q cliis6e6l ,  un rezno s >̂oco.

cuo de! cor ion tzrata, 
r.a  rus vrrcu rammenco; 
kroviir m gZgior concenco, 
<)neli's1mg, ok O io , non sa.

xar re, e -re/ /̂rrrr>e r'»co-,r-eir/io ̂ /s  rr'ro--/ir.

.LaLiaw/^o - A/r/rane, e riet/i.
I^sscia, amara Zermana,
I7.ascia cke a ^ueli o leno . . .

Se. Lzle, clie6 iei?
- . . Husi lvAni?

LZle non piu: larusper^uts.
>rlinoe io lon. (^uelta vermi^lia ollervs 
I^ora, ebe porra al maneo kraecio eH r̂ella 
Oisieu  ̂6i nottra liirpe.
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Micrane, lob, stynd Dig, for os hid Radamisto 
Men ikke som en Fange. Mitrane gaar.

§e- Nu har, Himlen stee Tak,
M in Dyd ikke flere Fiender..
Jeg haver overvundet den stcerkefte:
Frygten for D in  Bedrovelse-
Gaa, Prins, regier for mig: D y  er det fuldkorn«

- menvcerd. .
Ti- Ak, ti: forncerm mig ikkei saa hoienGrad.

Jeg forlanger ingen Betaling for at afstaa D ig  
Forlangte jeg ven,
VaretRigealtforlidk. -

Fe ForDtn oedleOpforsel er jeg erklendt-
lig.

D in  Dyd skal jeg aldrig glemme.'
Ak, swrre Gloede
Han jeg ikke oplede! hun vn gaa bore,

nicn m^der Egle og vender tilbage.

Syvende Scene.
Egle; siden Radamisto; Mirrane; og de forige.̂
Eg. A lla d , allerkæreste Soster,

Tillad at jeg omfavner. . .  ' *
Ze. Egie, hvad er det D u  siger ?

DrommerDu?
Eg. Egle er jeg ikke langer:

Jeg er D in  tabte Arsinoe. Betragt denne rode
^  M l ,
Et Tegn, som enhver af vores Familie 
H ar paa den venstre Arm. '

F r »

» »
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Le. L'vero!

77. Ok ttolle!

Le. ()uLnre Zioie in un punko! e 6'on6e il sai?

Oa huel patiur, cke pa6re 
Ore6ei 60 vra. Li Za'rikelli ^rmenis

:  ̂ - kiu'non mi rele. Or 6i ^enobia i ea6 

. Levre narrar, la cke ru lei (ve ^ sê -ve

 ̂ Î e rue svenrure- 0 cke al luo !kin vicino 

VoZIia renclermi il ro!ro 
Onor 6e'miei narali, a le mi ckiama, 
lurra la sorre mia
I^aZriman6o misvella, earem'invia.

Lev ri conobbi in vvlro 
I^'-Imsreal.

7 r. vieniz
Vieni, o 8 i§nore; eeco, 2 enokia,iI tanrv 

lu o  cercaro cnnsorre. ^0 re lo revclo. 
?er6ono, 0 l^ola . . .
L (li ĉ ual sallo?
OlrOio!

^l'ekbe kamkina, e ^er loverckio amore

.Dame, ri serkai se6e.) O sab îsn motlo
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Ze. Del er sank!
T i. O  Himmel! - ' , ^
Ze. Hvor megen Glcrde paa engang! og hvem har

sagcDigdet?
Eg. §)en Hyrde, som jeg hidindtil har troet at vare

min Fader.
Han fik mig, da jeg var et Barn, af de oprorske

Armenianer;
Og elskede mig alt for meget til al give mig tilbage 

' igien.
Nu da han horer Zenvbia Handelser, og veed at 

> , '  deterDig,
(Men af mig har han ikke faaet der at vioe, thi jeg

 ̂ har varet D ig  tro )
Kalder hanmig til sig, og
Enken bevagerafDin Modgang,
Eller i Tanke nu, da han er sit Endeligt nar,
Igien ar forskaffe mig den mig hidtil betagede

ALreafenhoi Foosel,
Med Taarene iOinene aabenbarcr mig alt hvad

mig er handel,
- Og sender mig til Dig. 

se .. Jeg har tydelig nok i D it  Ansigt kundtt see 
D in  KongeligeHerkomst.

Ra OhiTiridate . . .
T i. Ah! kom, Herre, kom -

Zenobia, see her D in  Gemahl, som D u  saa me«
get har ssgt efter,-

- Jeg giverDigham igien.
Ra. Tilgiv mig, Gemahlinde . . ,
Ze. Hvad skal jeg tilgive Dig?
Ra. O  Himmel!
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O

. II mio kuror Aelolo . . .
' I l  ruo lurore
. ?er eecello 6'amor ri nacĉ ue in perto:

. Î a caAion mi ricor6o, e non l'ellerro.
7 r. Ok virru lovraumana?

. krincipe, una Aermana il Liel nH renZe

^  cui 6eZAio la vira: ellerle Arara 
- Vorrei I 56 cke r'a6ora. ^k (juella mano,

Lke 6oveva eller mia,
Oirli g mia voAlia almen: 6'^rlinoe lia. .

7 r. kren^ila, krineipella. OAni rus cenno, 
2enokis, a6oro.
Ok forrunaro ilianre l ' . >. 1
Ok 66a lpola! . ^
Ok Zenerolo amanre!

L'menLO^na i! Zir cke 3M0re 
, 1mco vinca- e 6a ciranno

Deller noslra l ib e r i. .
De^Ii amanti L folle m^anno, 

Lke leulan^o il proprio errore 
Do ctnamar necellita.

k i n e .
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se.

Ti.
se-

V I

Le.

Tredie Act. 87

Min rasende Mistcenkelighed . . .
Den kon; '
A f D in  heftige Kicrrlighw: ,
Aarsagen erindrer jeg mig: men ikke Virkningen.
0  mere end menneskelige D yd ! ^
Prins, en tabt Soster giver Himlen mig tilbage.

 ̂ til Tiridate.
Jeg har hende at takke for mit' Liv, og jeg vilde

gierne vise mig erkiemlig: 
Jegveed hun elsser D ig : ^
A k ! lad den Haand som skulde have vcrret min
1  det minste borcgives efter min M llie : Lad den

blive Arsinoe's-
Ti- Prinsesse, dertil er jeg villig:

En Befaling fra D ig/ Zenvbia, er mig en hellig
Lov.

L y . O, lykkelige Stund!
Ra. O , tro Gemahlinde!

O, adelmodige Eisser!
L h o r r

A t sige: at Kioerlighed overvinder
alting,

A t den er vor Friheds Tyran,' 
ErenUsanfterdigbed.

Det eret falfft Panfnnd afElffere/ 
S o m , for ar unffylde deres egen

Daarltghed,
H a r kaldet den en Nodvendtghed.

E  n d e.
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